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OUTDOOR

INDOOR*

FATTO A MANO
HANDMADE
HANDGEMACHT

FINITO A MANO
HAND FINISHED
VON HAND VOLLENDET

DIPINTO A MANO
HAND PAINTED
HANDGEMALT

TRASPIRANTE
TRANSPIRING
ATMUNGSAKTIV

RESISTENTE AL GELO
FROST RESISTANT
WINTERFEST

IDROREPELLENTE
WATER RESISTANT
WASSERABWEISEND

RESISTENTE
ALLA RUGGINE
RUST RESISTANT
ROSTFREI

RESISTENTE RAGGI UV
UV RESISTANT
UV - BESTANDIG

MODELLO DEPOSITATO
PATENTED
PATENTIERT

CON FORO
WITH HOLE
MIT LOCH

NO FORO
NO HOLE
OHNE LOCH

FORO PREDISPOSTO
PRE-DRILLED
LOCH VORGESTANZT

RICICLABILE
RECYCLABLE
STOFFLICH VERWERTBAR

ECO-FRIENDLY
UMWELTFREUNDLICH

* Per uso “Indoor” si intende un
utilizzo del prodotto come coprivaso
allinterno dell’abitazione. Non si
pud quindi garantire resistenza al

gelo o

altre condizioni atmosferiche

esterne.

* Indoor use means the product

should

be used as a planter inside

a building. We cannot therefore
guarantee the product will withstand
frost or adverse weather conditions.

* Unter Indoor-Gebrauch versteht
sich _ein Gebrauch des Produkts
als Ubertopf in der Wohnung. Es

kann
gegen

daher keine Bestandigkeit
Frost oder sonstige &auBere

Witterungseinflisse garantiert werden.

HOW TO

SIMPLE & INTELLIGENT

Il Catalogo Deroma Green Living &
stato pensato, progettato e realizzato
per essere uno strumento di lavoro
utile e pratico per i professionisti
del gardening e del landscaping.
Per questo motivo & stato dotato di
una serie di strumenti che facilitano
I'identificazione del vaso adatto in
base ad una serie di criteri di scelta.

TECHNICAL ICON KEY

The Deroma Green Living catalogue has
been designed, planned and produced
to be a wuseful, practical working
tool for gardening and landscaping
professionals. This is why it has been
provided with a range of instruments
that will help you with choosing pots
according to a number of criteria.

Der Katalog Deroma Green
Living wurde als nutzliches und
praktisches  Arbeitsmittel fur die
Spezialisten des Gartenbaus und der
Landschaftsgestaltung ausgearbeitet,
konzipiert und realisiert. Aus diesem
Grund wurde er mit einer Reihe von
Instrumenten, die die Ermittlung des
geeigneten PflanzgefédBes auf der
Basis einer Reihe von Auswahlkriterien
erleichtern, ausgestattet.

Qui a fianco trovate una legenda delle
principali caratteristiche tecniche
e dinamiche dei vasi e dei materiali
Deroma, rappresentate per icone per
facilitarne I'immediata riconoscibilita.
Troverete queste icone nelle pagine di
prodotto,inaltoadestra, sottoalnome
della collezione, esse vi aiuteranno
ad individuare immediatamente le
peculiarita e le proprieta di ogni
prodotto, dalla predisposizione per il
foro alla resistenza al gelo, il metodo
di produzione e la destinazione d’uso.

Here at the side you will find a key to
the icons used to represent the main
technical and dynamic features of the
pots and Deroma materials, and which
make them immediately recognisable.
You will find these icons in the top
right-hand corner of the product pages,
under the name of the collection. They
will help you to immediately identify
the peculiarities and properties of each
product, for example whether they are
provided with a hole in the bottom or
are frost proof, the method used for
their manufacture and the use they were
designed for.

Nebenstehend finden Sie eine
Erklarung der wichtigsten technischen
und dynamischen Eigenschaften der
PflanzgefaBe und Materialien von
Deroma, dargestellt mittels Ikonen, um
die unverzigliche Erkennbarkeit zu
fordern.

Diese lkonen finden Sie auf den
Produktseiten oben rechts unter dem
Namen der Kollektion; sie werden |hnen
behilflich sein, die Besonderheiten und
Eigenschaften eines jeden Produkts —
von der Vorbereitung des Abtropflochs
bis zur Frostbestandigkeit — sowie
die Produktionsmethode und die
Gebrauchsbestimmung sofort  zu
ermitteln.

TABLE OF CONTENTS ARRANGED ACCORDING
TO PRODUCTS AND USE

Per rendere piu semplice ed
immediata I'individuazione dei diversi
prodotti, il catalogo & stato diviso
prima di tutto per destinazione d’uso
prevalente: Outdoor e Indoor. Ogni
categoria & stata poi ordinata per
materiali, partendo dalle diverse
qualita e tipologie di terracotta, fino
ai materiali leggeri. Grazie a questa
suddivisione logica, I'indice vi guidera
facilmente all’interno del mondo
Deroma Green Living.

Potrete trovare I'indice per
Destinazione d’'Uso e Materiali
all’inizio del catalogo.

To make looking up the different products
easier and faster, the catalogue has
been divided primarily into two basic
uses: Outdoor and Indoor. Each of these
categories has then been divided and
arranged in order according to material,
starting with the different types and
qualities of terracotta and ending with
lightweight materials. Organised in this
logical way, the Table of Contents will
provide you with a simple reference guide
through the world of Deroma Green Living.
You will find a Table of Contents arranged
according to Use and Materials at the
beginning of the catalogue.

Um die Ermittlung der verschiedenen
Produkte einfacher und unmittelbarer zu
gestalten,wurdederKatalogalsErstesnach
vorwiegender Gebrauchsbestimmung
unterteilt: Outdoor und Indoor. Jede
Kategorie wurde ferner nach Materialien
geordnet, ausgehend von den
verschiedenen Qualitdten und Typologien
der Terracotta bis hin zu Leichtmaterialien.
Dank dieser logischen Unterteilung wird
Sie das Inhaltsverzeichnis problemlos in
die Welt Deroma Green Living flhren.

Das Inhaltsverzeichnis nach
Gebrauchsbestimmung und Materialien
finden Sie am Anfang des Katalogs.
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DEROMA,
THE ROOTS

OF

INNOVATION

Partiamo da radici forti e
profonde per esplorare strade
sempre nuove, alla ricerca del
miglior risultato possibile, con
la passione del primo giorno,
ispirati dalla bellezza e dalla
funzionalita.

Dedichiamo la nostra attenzione e il
nostro lavoro al benessere della pianta
creando vasi belli, innovativi e funzionali.

Questo siamo, questo & Deroma: non
solo un grande gruppo italiano con filiali
e stabilimenti produttivi in tutto il mondo,
ma anche e soprattutto una fucina di idee
e soluzioni innovative per il gardening. Un
luogo nel quale design e innovazione si
impastano con terracotta e passione per
dare vita ad oggetti unici.

Siamo Made in Italy, prodotto della
creativita e della caparbieta italiana.
Deroma nasce infatti nel 1955
dall’intuizione di unire la tradizione
della terracotta veneta all’eccellenza
tecnologica e industriale italiana.
Quell’ispirazione, quell’idea fondante,
sono ancora oggi I'energia che stimola
e muove ogni nuova impresa di un
gruppo divenuto leader mondiale nella
produzione di vasi.

Un mix perfetto fra idee innovative,
tecnologia all’avanguardia, stile e design,
intelligenza produttiva, cura del dettaglio
e capacita di non accontentarsi mai degli
obiettivi raggiunti, tendendo all’evoluzione
e al miglioramento costante.

Questo & il gruppo Deroma oggi,
un’azienda di solide tradizioni, notevole
successo internazionale e strategie di
ampio respiro per il futuro.

We are taking advantage of
our deep, strong roots to set
out and continuously explore
new roads in the search for
the very best results possible,
with the same passion as when
we first started out, taking our
inspiration from beauty and
practicality.

All our work and dedication are centred on
the wellbeing of plants and the creation of
beautiful, innovative, practical pots.

This is what Deroma is: not only a large
Italian group with subsidiaries and
manufacturing facilities all over the
world, but also, and more importantly,
a hothouse of innovative gardening
ideas and solutions, where design and
innovation are kneaded together with
terracotta and passion to form unique
objects.

We are Made in Italy, a product of Italian
creativity and dogged perseverance.
Indeed, the idea of combining the
thousand-year long tradition of making
terracotta in the Veneto with Italian
technological and industrial excellence
was what made Deroma set up business
in the first place, back in 1955. The same
inspiration, the same idea are still today
the driving force that inspires and spurs
on every new business of a group that
has become a world leader in the pot
manufacturing industry.

A perfect combination of innovative
ideas, state-of-the-art technology, style
and design, intelligent manufacturing,
attention to detail and ability to never
be content with the objectives achieved,
whilst  striving towards continuous
development and improvement.

This is the Deroma group today, a
company based on solid traditions which
is highly successful internationally and
has wide-ranging strategies for the future.

Wir gehen von starken, tief
greifenden Wurzeln aus, um
auf der Suche nach dem
bestmoglichen Resultat immer
neue Wege zu erforschen, mit
der Leidenschaft des ersten
Tags, inspiriert von Schonheit
und Funktionalitat.

Wir widmen unsere Aufmerksamkeit und
unsere Arbeit dem Wohlbefinden der
Pflanze, indem wir schoéne, innovative
und funktionelle PflanzgefaBe kreieren.

Das sind wir, das ist Deroma: nicht nur
eine groBe italienische Firmengruppe mit
Filialen und Produktionswerken in aller
Welt, sondern auch und vor allem eine
Schmiede der innovativen Ideen und
Lésungen fir das Gardening. Ein Ort,
an dem Design und Innovation sich mit
Terracotta und Leidenschaft verflechten,
um einzigartige Gegenstande entstehen
zu lassen.

Wir sind Made in ltaly, Produkt der
typisch italienischen Kreativitdt und
Eigensinnigkeit. Deroma entstand
namlich 1955 aus der Eingebung heraus,
die Tradition der venetischen Terracotta
mit der italienischen Exzellenz in
Technologie und Industrie zu verbinden.
Diese Eingebung, diese Grinderidee ist
noch heute die treibende Kraft, die jedes
neue Unternehmen einer Firmengruppe,
die zum weltweiten Marktfihrer in der
Herstellung von PflanzgeféaBen geworden
ist, inspiriert und bewegt.

Eine perfekte Mischung aus innovativen
Ideen, hochmoderner Technologie, Stil
und Design, produktiver Intelligenz, Liebe
zum Detail und der Fahigkeit, sich nie
mit den erreichten Zielen zufrieden zu
geben und nach Evolution und standiger
Verbesserung zu streben.

Dies ist die Firmengruppe Deroma heute —
ein Unternehmen mit soliden Traditionen,
bemerkenswertem internationalem Erfolg
und groBzligig angelegten Strategien fur
die Zukunft.
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DEROMA GROUP,

A WORLD OF
POTTERIES

Deroma Group rappresenta oggi il piu
importante gruppo industriale nel mondo
dei vasi per piante e d’arredo.

Oltre 1300 dipendenti, un
fatturato consolidato di oltre
100.000.000 USD, cinque
filiali fra Europa e Stati Uniti, tre
stabilimenti produttivi distribuiti
fra Italia, USA e Cina.

Le strutture commerciali e produttive
sviluppate dal nostro Gruppo in questi
anni, il presidio di tutti i mercati piu
significativi, rappresentano una garanzia
in termini di qualita e servizio nei confronti
del cliente. La presenza del marchio
Deroma praticamente in tutte le catene
distributive del canale DIY e in oltre
10.000 Garden Center testimonia infatti il
successo ed il gradimento raggiunti della
marca.

Design italiano, tecnologie costruttive
all’lavanguardia, organizzazione efficace
e capillare, servizio di consegna ed
assistenza post-vendita senza pari
nel settore: ecco le caratteristiche che
ci hanno permesso di conquistare i
mercati internazionali, divenendo una
delle eccellenze italiane riconosciute nel
mondo.

CERTIFICAZIONI

Ricerca della qualita in ogni fase del
processo, la nostra filosofia & certificata
UNI EN ISO 9001:2008, garanzia di:
scelta accurata delle materie prime,
tecnologie e metodologie produttive a
standard elevatissimi, servizi commerciali
e post vendita capillari e qualificati.
Siamo promotori del “Codice
Internazionale Etico di Condotta” a tutela
del personale e dell’ambiente in cui si
svolgono le attivita del Gruppo. Coerenti
con la convinzione radicata in noi che il
successo di Deroma € principalmente
dovuto al valore e ai talenti delle persone
che ci lavorano ogni giorno.

cRTIFIC,
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The Deroma Group today is the most
important industrial group in the world in
the plant and decorative pot sector.

Over 1300 employees, a
consolidated turnover of
over 100,000,000 USD, five
subsidiaries in  Europe and
the United States and three
manufacturing facilities spread
between ltaly, the USA and
China.

The manufacturing and sales facilities our
group has developed over the past few
years and our presence on all the major
markets represent a guarantee in terms
of quality and service for the customer.
Deroma’s presence in basically all the
distribution chains in the DIY sector and
in over 10,000 Garden Centers is in fact
proof of the success and popularity the
brand has achieved.

Italian design, state-of-the-art
manufacturing technology, organisation
providing efficient, widespread coverage,
delivery and after-sales services that
are unequalled in the industry, are the
characteristics that have enabled us to
corner international markets and become
acknowledged as an example of Italian
excellence the world over.

CERTIFICATIONS

The Deroma philosophy is centred
upon the search for quality at every
stage of the process and is UNI EN ISO
9001:2008 certified, which guarantees:
careful selection of raw materials,
manufacturing technologies and methods
that ensure extremely high standards and
widespread, experienced commercial
and after-sales services.

We also abide by the “International Ethical
Code of Conduct” in order to protect staff
and the environment in which our Group
carries out its activities. In line with our
deep-rooted conviction that Deroma’s
success is mainly due to the value and
talents of the people for work for the
Company day in day out.

Deroma Group verkorpert heute die
wichtigste industrielle Firmengruppe in der
Welt der Pflanz- und EinrichtungsgeféBe.

Uber 1300 Mitarbeiter, ein
konsolidierter Umsatz  von
Uber 100.000.000 USD, flnf
Filialen zwischen Europa und
den Vereinigten Staaten,
drei zwischen ltalien, den
USA und China verteilte
Produktionswerke.

Die von unserer Firmengruppe in
den letzten  Jahren  entwickelten
Handels- und  Produktionsstrukturen
sowie die vorrangige Stellung auf den
bedeutendsten Markten stellen eine
Garantie in Bezug auf Qualitat und Service
gegenliber dem Kunden dar. Die Prasenz
des Markenzeichens Deroma in praktisch
allen Vertriebsketten des Kanals DIY und
in Uber 10.000 Garten-Centern bezeugt
in der Tat den von der Marke erreichten
Erfolg und Anklang.

Italienisches  Design, = hochmoderne
Herstellungstechnologien, effiziente
und kapillare Organisation, Lieferservice
und Kundendienst nach dem Verkauf,
die im Sektor ihresgleichen suchen:
Dies sind die Eigenschaften, die es uns
ermdglicht haben, die internationalen
Mérkte zu erobern und zu einem weltweit
anerkannten italienischen  Exzellenz-
Unternehmen zu werden.

ZERTIFIZIERUNGEN

Unsere in jeder Phase des Prozesses
auf Qualitdt abzielende Philosophie
wurde mit der Zertifikation UNI EN
ISO 9001:2008 ausgezeichnet, die
Folgendes garantiert: sorgfaltige Wahl der
Rohmaterialien, Produktionstechnologien
und -methodologien auf hdéchstem
Standard, kapillaren und qualifizierten
kaufméannischen Service und
Kundendienst nach dem Verkauf.

Wir férdern auch den “Internationalen
Ethischen Verhaltenskodex” zum Schutz
des Personals und der Umwelt, in der die
Aktivitaten der Firmengruppe abgewickelt
werden. Koharent mit der tief in uns
verwurzelten Uberzeugung, dass der
Erfolg von Deroma in erster Linie dem
Wert und den Talenten der Menschen, die
taglich daran arbeiten, zu verdanken ist.
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DEROMA

YOUR VALUE
PARTNER

Siamo un partner di valore.
Siamo da sempre convinti che
il rapporto fra cliente e fornitore
debba evolvere in un rapporto
di collaborazione volto alla
creazione di valore.

Un rapporto che permette al Gruppo
Deroma di mettere a disposizione
un’importante  serie di  servizi di
qualita, costantemente implementati
e perfezionati in base alle esigenze
espresse dai partner.

SUPPORTO LOGISTICO

Consegnamo direttamente al vostro
punto vendita.

Ogni nostro partner commerciale, dalla
catena di distribuzione DIY al Garden
Center, ha a disposizione il nostro servizio
di distribuzione e consegna al singolo
punto vendita, sgravandosi cosi dalla
gestione logistica delle forniture.

SUPPORTO MARKETING

E COMUNICAZIONE

Vi sosteniamo con forza e impegno nel sell-out.
Siamo in grado di fornire ad ogni
partner strumenti di grande impatto
per la promozione dei prodotti sul
punto vendita: box pallet, mix-pallet
di collezione, espositori, segnaletica e
materiali di supporto dal cartello vetrina
al flyer, depliant, hangtag e quanto possa
servire nell’attivita di vendita.

SUPPORTO POST-VENDITA

La nostra partnership va oltre il momento
dellavendita, proseguendo e rafforzandosi
nell’assistenza post-vendita.
Proteggiamo e  valorizziamo gli
investimenti dei nostri partner garantendo
forniture costanti ed omogenee ad un
livello qualitativo sempre altissimo.

We are a value partner.

We have always Dbeen
convinced that the relationship
between customers and
suppliers must develop into a
form of collaboration aimed at
creating value.

A relationship that enables the Deroma
Group to make available a considerable
range of quality services, that are
consistently implemented and perfected
according to the requirements expressed
by our partners.

LOGISTICS SUPPORT

We deliver directly to your point of sale.
All our commercial partners, whether DIY
distribution chains or Garden Centers,
can take advantage of our distribution
service whereby we deliver to individual
points of sale, and no longer have to
worry about managing the logistics of
supplying products.

MARKETING AND COMMUNICATIONS
SUPPORT

We provide strong, active support with
sell-out.

We are able to supply every partner with
instruments that make a huge impact
on the promotion of products in points
of sale: pallet boxes, mixed collection
pallets, display racks, signage for the POS
and a range of different support materials
for shop windows, flyers, brochures
hangtags and anything else that can help
to promote sales.

AFTER-SALES SUPPORT

Our partnership extends well beyond
the actual sale, continuing and gaining
strength in the after-sales service.

We protect and help our partners get
the most from their investments by
guaranteeing constant supplies of
products and the same extremely high
standard of quality at all times.

Wir sind ein Wert-Partner.

Wir sind schon seit jeher
davon Uberzeugt, dass die
Beziehung zwischen Kunde
und Lieferant sich zu einer
auf die Bildung eines Werts

abzielenden Beziehung der
Zusammenarbeit entwickeln
Muss.

Eine Beziehung, die es der Firmengruppe
Deroma gestattet, eine bedeutende
Reihe an qualitativ hochwertigen Service-
Leistungen, die je nach den von den
Partnern zum Ausdruck gebrachten
Anspriichen  stédndig ergénzt und
perfektioniert wird, zur Verfigung zu
stellen.

LOGISTISCHE UNTERSTUTZUNG

Wir liefern direkt an lhren Verkaufspunk.
Jedem unserer Handelspartner — von
der Vertriebskette des DIY bis hin zum
Garten-Center — steht unser Vertriebs-
und Lieferservice am einzelnen
Verkaufspunkt zur Verfigung, was ihn
von der logistischen Verwaltung der
Lieferungen entlastet.

UNTERSTUTZUNG IN MARKETING

UND KOMMUNIKATION

Wir unterstitzen Sie nach Kréaften und mit
Engagement im Sell-out.

Wir sind in der Lage, jedem Partner
wirkungsstarke Instrumente zur
Verkaufsférderung der Produkte
am Verkaufspunkt zu liefern: Box
pallet, mix-pallet der Kollektionen,
Ausstellungsstrukturen, Hinweisschilder
und unterstitzende Materialien vom
Schaufensterschild  bis zum  Flyer,
Prospekte, Hangtags und alles, was beim
Verkauf nutzlich sein kann.

UNTERSTUTZUNG NACH DEM
VERKAUF

Unsere Partnerschaft geht Uber den
Moment des Verkaufs hinaus, indem sie
sich im Kundendienst nach dem Verkauf
fortsetzt und verstarkt.

Wir schiitzen die Investitionen unserer
Partner und werten sie auf, indem wir
konstante und homogene Lieferungen
auf stets extrem hohem Qualitatsniveau
garantieren.
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STYLISH
UNIQUE AND
ORIGINAL

Deroma ¢ stile e distinzione, linee e forme uniche e
originali, materiali e colori innovativi, collezioni che
non seguono, ma dettano le tendenze del mercato.

Le collezioni del catalogo Green Living sono frutto del lavoro dell’Ufficio
Stile Deroma, un team di progettisti e designer di grande talento ed
esperienza, concentrati nella creazione di linee sempre nuove, che
combinino alla perfezione estetica e funzionalita.

Deroma Style & forma e sostanza: materiali estremamente performanti e
innovativi, risultato del lavoro di un reparto R&D all’avanguardia; forme, stili
e colori che anticipano le tendenze.

Deroma Style traccia il solco e indica la strada, sempre un passo avanti
nella tecnica e nel design.

Deroma is style and distinction, unique, original
styles and shapes, innovative materials and colours,
collections that do not follow but dictate market
trends.

The collections in the Green Living catalogue are the fruits of the work of
the Deroma Style Department, a team of highly talented and experienced
draughtsmen and designers, intent on creating consistently new styles that
combine aesthetic perfection with practicality.

Deroma Style is shape and substance: high-performance, innovative
materials, the results of the work of a cutting-edge R&D department;
shapes, style and colours that anticipate trends.

Deroma Style paves the way, always one step ahead in technique and
design.

Deroma bedeutet Stil und Distinguiertheit,
einzigartige und originelle Linien und Formen,
innovative Materialien und Farben, Kollektionen, die
nicht den Tendenzen des Markts folgen, sondern sie
diktieren.

Die Kollektionen des Katalogs Green Living sind das Ergebnis der Arbeit
des Stil-Bilros Deroma, eines Teams hoch talentierter Planer und Designer,
die sich auf die Kreation immer neuer Linien, die &sthetische Perfektion
und Funktionalitét verbinden sollen, konzentrieren.

Deroma Style bedeutet Form und Substanz: innovative Materialien
mit extrem hoher Performance, Arbeitsergebnis einer hochmodernen
Abteilung R&D; Formen, Stilrichtungen und Farben, die die Tendenzen
vorwegnehmen.

Deroma Style zieht die Spur und weist den Weg - stets einen Schritt voraus
in Technik und Design.

CONTEMPORARY

CLAsSsIC

ETHNIC

Deco

EAasy Basic



Linee essenziali e pulite,
ideali per ambienti moderni
ed eleganti. Materiali ricercati
e dalle elevate prestazioni,
texture innovative, colori
tenui. Le collezioni Deroma
Contemporary vengono
aggiornate ogni anno per essere
sempre un passo avanti alle
tendenze, sempre in linea con
le piu prestigiose espressioni
del design e dell’architettura
contemporanea.

Classico per Deroma € la
perfetta armonia fra calore e
bellezza, atmosfere rarefatte e
romantiche, materiali naturali
di grande pregio e lavorazioni
artigianali.

Quintessential, clear-cut lines
ideal for refined, modern
settings. Sophisticated,
high-performance materials,
innovative textures, trendy
colours. The Deroma
Contemporary collections are
updated every year to make
sure they are always be one
step ahead of the fashions,
always coherent with the most
exquisite examples of design
and contemporary architecture.

The Classic collection for
Deroma symbolises perfect
harmony between warmth
and beauty, rarefied, romantic
ambiances, top quality natural
materials and traditional
workmanship.

Essentielle und reine Linien, ideal
fir ein modernes, elegantes
Ambiente. Ausgesuchte und
hochst leistungsfahige Materialien,
innovative Texturen, im Trend
liegende Farben. Die Kollektionen
Deroma Contemporary werden
jedes Jahr aktualisiert, um den
Tendenzen stets einen Schritt
voraus zu sein, stets auf einer
Linie mit den prestigetrachtigsten
Ausdrucksformen des Designs und
der zeitgemaBen Architektur.

Klassisch bedeutet fir Deroma
die perfekte Harmonie zwischen
Wéarme und Schonheit, feine
und romantische Atmosphéren,
nattrliche Materialien
von hohem Prestige und
handwerkliche Bearbeitungen.

Memorie di viaggio e sogni
di paesaggi inediti, tracce di
culture lontane eppure a volte
vicine alla propria sensibilita e
al proprio gusto.

Tutto questo si fonde in Deroma
Ethnic, uno stile che unisce
suggestioni esotiche e materiali
naturali, finiture a mano e
colorazioni ricercate.

Colore e calore, fantasia e
voglia di giocare.

Deroma Deco &€ un mondo di vasi
in miniatura per piccole piante
e fiori, un mondo di decori e
formelle, piccoli dettagli di stile
e carattere, piccole emozioni
per donare personalita e calore
alla casa e al giardino.

Gesti semplici e quotidiani,
la casa e il giardino vissuti in
modo pratico ed essenziale.
Deroma Easy Basic riscopre
il gusto per la semplicita
e [l'immediatezza, celebra
I'amore per le piante e per il
giardinaggio. Vasi belli, semplici
e funzionali, ideali per qualita,
durata e praticita.

Memories of travels and dreams
of new, original landscapes,
traces of faraway cultures that
at times reflect our sensitivity
and tastes. All this is merged
into Deroma Ethnic, a style that
blends exotic influences with
natural materials, and hand
finishes with sophisticated
colour schemes.

Colour and warmth, imagination
and playfulness. Deroma Deco
is a world of miniature pots
for small plants and flowers, a
world of decorative patterns and
tiles, little details that lend style
and character, little passions
that give homes and gardens
personality and warmth.

Simple, everyday gestures that
render homes and gardens
practical and minimalist.
Deroma Easy Basic rediscovers
a liking for simplicity and
immediacy, and celebrates our
love for plants and gardening.
Beautiful, simple, practical pots,
ideal for quality, durability and
practicality.

Reiseerinnerungen und
Trdume von unbekannten
Landschaften, Spuren ferner
und manchmal doch der
eigenen Sensibilitdt und dem
eigenen Geschmack naher
Kulturen. All dies verschmilzt
in Deroma Ethnic, einem Stil,
der exotische Anklange und
natlrliche Materialien, von
Hand vorgenommene Finish-
Arbeiten und ausgesuchte
Farben verbindet.

Farbe und Warme, Phantasie
und Verspieltheit. Deroma
Deco ist eine Welt an Miniatur-
topfen fur kleine Pflanzen und
Blumen, eine Welt an Dekors
und Férmchen, kleiner Details
voll Stil und Charakter, kleiner
Emotionen, um Heim und
Garten Personlichkeit und
Warme zu vermitteln.

Einfache und  alltagliche
Gesten, um Heim und Garten
auf praktische und essentielle
Weise zu bewohnen. Deroma
Easy Basic entdeckt den
Geschmack an der Schlichtheit
und Unmittelbarkeit neu,
zelebriert die Liebe zu Pflanzen
und Gartenbau. Schone
PflanzgefaBe, einfach und
funktionell, ideal in ihrer Qualitat,
Dauerhaftigkeit und Praktizitat.

11




TERRACOTTA GALESTRO
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THE

INIMITABLE
CHARM OF TUSCAN CLAY

L’argilla Galestro ¢ la
grande tradizione della
terracotta italiana, il
materiale piu pregiato e
le tecniche di lavorazione
piu antiche, per vasi dal
fascino ineguagliabile.

La terra di Galestro & una
pregiata argilla proveniente dalle
colline toscane, dalle inimitabili
caratteristiche naturali ed estetiche.
Il galestro contiene infatti delle
particelle di pirite che ne decorano la
superficie di affascinanti irregolarita
naturali, conferendo alla materia
una incredibile profondita e creando
innumerevoli nuances di colore. Cosi
ogni singolo vaso risulta differente
dall’altro, arricchito da sfumature
uniche.

Inoltre, la terra di Galestro, per la
sua origine e la sua particolare
composizione, ha una particolare
resistenza al gelo e una eccellente
traspirabilita.

Ogni singolo prodotto delle collezioni
della linea Galestro viene realizzato
seguendo I'antica tecnica toscana,
con l'utilizzo di stampi in gesso
e un’accurata rifinitura manuale
affidata ad esperti artigiani. Ogni
passo della produzione segue regole
tradizionali antiche, volte a ottenere
un risultato eccellente e a valorizzare
al massimo le caratteristiche
estetiche e dinamiche della materia
prima.

Galestro clay is traditional
Italian terracotta at its best,
the highest quality material
and the most ancient
production methods, for
pots of incomparable
charm.

Galestro earth is a high-quality clay
found in the hills of Tuscany with
incomparable natural features and
beauty. Galestro clay in fact contains
particles of pyrites, which give the
surface a beautiful, natural, uneven,
highly decorative effect, lending
the material astounding depth and
creating countless colour nuances.
So every single pot is enriched
with unique subtleties that make it
completely different from the rest.

Moreover, its provenance and
special composition make Galestro
earth particularly frost proof and give
it excellent breathability.

Every single product in the Galestro
range collections is manufactured
following the age-old Tuscan
technique, with the use of plaster
moulds and meticulous hand finishing
carried out by skilled craftsmen.
Every step in the manufacturing
process follows ancient traditional
rules in order to ensure excellent
results and enhance the aesthetic
and dynamic characteristics of the
raw material as far as possible.

Der Galestro-Ton ist die groBe
Tradition der italienischen
Terracotta, das edelste
Material fir die &ltesten
Bearbeitungstechniken,

flr PflanzgeféBe von
unvergleichlichem Zauber.

Der Galestro-Ton ist eine edle, aus
den Hugeln der Toskana stammende
Tonqualitdt mit unnachahmbaren
natirlichen und  &sthetischen
Eigenschaften. Der  Galestro
enthalt namlich Pyrit-Partikel, die
die Oberflaiche mit faszinierenden
naturlichen  UnregelmaBigkeiten
verschonen, wodurch der Materie
eine unglaubliche Tiefe vermittelt
und zahllose Farbabstufungen
kreiert werden. Auf diese Weise
unterscheidet sich jeder Blumentopf
von den anderen, bereichert durch
einzigartige Nuancen.

AuBerdem weist der Galestro-Ton
aufgrund seines Ursprungs und seiner
speziellen Zusammensetzung eine
besondere Frostbesténdigkeit und
eine ausgezeichnete Atmungsaktivitat
auf.

Jedes einzelne Produkt der
Kollektionen der Linie Galestro wird
nachderantikentoskanischenTechnik
hergestellt, unter Verwendung von
Gipsformen und mit einer sorgfaltigen,
handwerklichen Fachleuten
anvertrauten  Finish-Bearbeitung.
Jeder Schritt des Produktionsablaufs
folgt antiken Traditionsregeln, deren
Ziel es ist, ein exzellentes Resultat
hervorzubringen und die &sthetischen
und dynamischen Eigenschaften des
Rohmaterials optimal zur Geltung zu
bringen.
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COPENHAGEN
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TKO Vaso aLto COPENHAGEN TKP Quabro aLto COPENHAGEN
GREY TKO-Y / TERRACOTTA TKO-0 GREY TKP-Y / TERRACOTTA TKP-0
Size 0] H Kg Saucer Size 0] H Kg Saucer
26 22,0 26,0 3,50 23 24 18,0 24,0 3,30 20
33 28,0 33,0 5,70 26 30 23,0 30,0 5,30 25
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@ TKT CiotoLa COPENHAGEN 9
GREY TKT-Y / TERRACOTTA TKT-0

) O

Size ‘@ H Kg Saucer x

38 |38x31 130 4,00 - 0
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TKF Vaso OLL
GREY TKF-Y / TERRACOTTA TKF-0

Size (6] H Kg Saucer

26 26,0 24,0 4,00 26

30 30,0 28,5 5,60 30

TKH Cassetta OLL
GREY TKH-Y / TERRACOTTA TKH-0

Size ‘ Q H Kg Saucer

38 |38x16 185 3,50 38

TKG Quabro OLL
GREY TKG-Y / TERRACOTTA TKG-0

Size ‘ (6] H Kg Saucer

28 [280 280 650 26
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CAPALBIO
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TK6 Vaso CAPALBIO TK7 Quabpro CAPALBIO
GREY TK6-Y / TERRACOTTA TK6-0 GREY TK7-Y / TERRACOTTA TK7-0
Size (6] H Kg Saucer Size ‘ (6] H Kg Saucer
26 26,0 20,0 3,50 23 25 ‘ 25,0 20,0 3,70 20

35 35,0 27,0 6,30 26

v

0]

()]

S

TK8 Cassetta CAPALBIO 0
GREY TK8-Y / TERRACOTTA TK8-0

) O

Size Q@ H Kg Saucer x

29 |29x14 11,0 1,90 26 5

40 40x18 14,0 3,60 38 ﬂ
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LES AROMATES
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@ TKS1-2 Vaso LES AROMATES @ TKS3-4 Quabpro LES AROMATES
Size (6] H Kg Saucer Size (6] H Kg Saucer
18 18,0 14,5 1,70 15 18 18,0 14,5 1,80 16
22 22,0 17,5 2,20 - 22 22,0 17,5 2,30 20

O

)

0]

b

TKS5 TriO LES AROMATES 3]
CON SOTTOVASO

size | ¢

ize Q@ H Kg Saucer x

22 ‘ 22,0 9,5 1,90 - U)
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OLIVE

N

TG6 CiLinoro OLIVE TG4 CiotoLa OLIVE
Size Q H Kg Saucer Size (6] H Kg Saucer
30 30,0 25,0 5,10 26 20 20,0 13,0 1,40 15
38 38,0 31,5 9,20 35 30 30,0 19,0 3,60 23
43 43,0 350 12,60 -

© 8 ! E1

TGS TiNnozza OLIVE TG5 Quabpro OLIVE
Size Q H Kg Saucer Size Q@ H Kg Saucer
20 20,0 9,0 1,30 23 18 18,0 15,0 1,70 16
25 25,0 11,0 2,40 26 25 25,0 21,0 3,50 20
30 30,0 13,0 3,50 35

9
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o
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x
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TG1 Cassetta OLIVE g
) <
Size |Q H Kg Saucer ||:
30 30x15 11,5 2,10 30 8
40 40x19 14,5 3,90 40 <
x

50 50x24 18,0 7,90 50 x
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TJ42 Vaso sospeso OLIVE

Size ‘@ H Kg
25 [250 250 2,89

0

0

TJ44 GerLa OLIVE H
see | H Kg o
25 [250 250 2,68 i
h
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UVA
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THQ CiLinbro UVA THS CioToLa UVA
Size %} H Kg Saucer Size (6] H Kg Saucer
29 30,5 24,0 4,44 26 25 25,0 12,56 1,99 21
35 35,0 28,0 6,88 35 30 30,0 15,0 2,84 26

O

0

n

b

THT OvaLe UVA 0
Size (6] H Kg Saucer o
30 300 11,0 1,85 31 r
40 40,0 15,0 3,48 41 0
|

<

[0

<

'_

|_

0

0

g

o

o

Ll

'_

COLORS

TERRACOTTA 27







CORINTO

TJK CiLinpro CORINTO

Size (6] H Kg Saucer

30 30,0 24,0 5,10 26

38 38,0 31,0 9,20 35

TIJN Cassetta CORINTO

Size (6] H Kg Saucer

30 30x14 11,0 2,10 30

40 40x18 14,5 3,90 40

50 50x22 18,0 7,90 50

TJM Quabro CORINTO

Size (6] H Kg

Saucer

20 20,0 17,0 1,70

20

25 25,0 21,0 3,50

25
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SAUCERS

TGB Sottovaso ROTONDO IDROREPELLENTE TH8 SoTtTtovaso OVALE IDROREPELLENTE
TERRACOTTA TGB-1 / GREY TGB-Y

N

= B

Size (%] H Kg Colors Size @ H Kg Colors
15 15,0 2,0 0,31 ° 31 31x17,5 2,5 1,10 o
21 21,0 2,5 0,60 ° 41 41x22,5 3,0 1,50 o

23 23,0 3,0 0,71 oo
26 27,0 3,5 1,30 oo
30 30,0 4,0 1,90 oe
35 35,0 5,0 2,80 °

S =

TH9 SoTtTovaso QUADRO ETNA IDROREPELLENTE TG3 SOTTOCASSETTA IDROREPELLENTE
TERRACOTTA TH9-0 / GrREY TH9-Y TERRACOTTA TG3-0 / GREY TG3-Y
Size Q@ H Kg Colors Size Q@ H Kg Colors
26 26,0 3,0 1,70 oe 26 26x13 2,0 1,00 o0
33 33,0 3,5 2,80 ° 30 30x16 2,5 1,20 °

33 33x15 2,5 1,30 °
38 38x15 3,0 1,50 o0
40 40x20 3,0 1,60 oo
50 50x25 3,0 2,80 °

0

O

]

fa)

O

x

'_

0]

|

-

TGD SotTtovaso QUADRO IDROREPELLENTE é
TERRACOTTA TGD-1 / GrREY TGD-Y <
C

Size |0 H Kg Colors e}
16 16,0 25 054 o 2
20 200 30 080 oee g
25 26,0 3,5 1,60 oo E

COLORS

TERRACOTTA GREY 31




MACHINE-MADE TERRACOTTA

DEroma
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THE QUALITY
AND INNOVATION

OF

ITALIAN TERRACOTTA

La Terracotta industriale
nella sua massima
espressione, alla scoperta
delle nuove frontiere di un
materiale tanto tradizionale
quanto eclettico e portato
alla reinterpretazione.

La Terracotta industriale Deroma ¢ la
massima espressione dell’eccellenza
italiana nella produzione di vasi di
qualita, facili ed accessibili.

La Terracotta industriale €, anche e
soprattutto, I'origine di Deroma e il
materiale che ne ha determinato |l
grande successo internazionale.

Questa linea € il risultato di una
costante evoluzione produttiva e
progettuale, il risultato della continua
ricerca di miscele di argilla piu belle,
resistenti al gelo e performanti.

La Terracotta industriale Deroma &
bellezza e funzionalita, tecnologia
e design applicate al materiale piu
tradizionale e antico, capace pero di
sorprendere ancora.

Machine-made Terracotta
at its best, intent on setting
new barriers for a material
that is just as traditional

as it is eclectic and

which lends itself to new
interpretations.

Deroma machine-made Terracotta
used in the production of high
quality, adaptable and affordable
pots is Italian excellence at its best.
Machine-made Terracotta is also,
and more importantly, where the
Deroma brand started and the
material that brought it such great
success at international level.

This range is the result of on-going
manufacturing development and
evolution in design, the result of
continuous searching for the most
beautiful, the most frost-proof and
the highest performing mixtures of
clay.

Deroma machine-made Terracotta is
beauty and practicality, technology
and design applied to the most
traditional and ancient of materials,
which is still today capable of
stunning us.

Die machine-made
Terracotta in ihrer
maximalen Ausdruckskraft,
die neuen Horizonte eines
ebenso traditionellen

wie vielseitigen und

zur Neuinterpretation
einladenden Materials
entdeckend.

Die Terracotta machine-made
Deroma ist der hochste Ausdruck
der italienischen Exzellenz in
der Herstellung von qualitativ
hochwertigen, einfachen und
erschwinglichen PflanzgefaBen.

Die Terracotta machine-made
steht auch und vor allem fir den
Ursprung der Marke Deroma und
fur die Materie, die ihren groBen
internationalen Erfolg begriindet hat.

Diese Produktlinie ist das Ergebnis
einer konstanten produktiven und
planerischen Evolution, das Ergebnis
der sténdigen Suche nach noch
schdneren, frostbesténdigeren und
leistungsféhigeren Tonmischungen.

Die Terracotta machine-made
Deroma verkdrpert Schénheit
und Funktionalitdt, Technologie
und Design, angewandt auf das
traditionellste und &lteste Material,
das uns jedoch noch immer zu
Uberraschen versteht.
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3R-C Vaso CONO

Size 0] H Kg Saucer
@ 16 16,0 14,7 0,75 15
@ 21 21,0 19,4 1,50 19

26 25,7 23,7 2,80 23

31 30,8 28,4 4,56 29

36 357 329 6,86 31

v

()]

q

m

>

0

q

L

Z

L

0

14

<

R

<

X

0

>

@ 4F-C Quapro LISCIO <
'_

‘ 0
Size Q H Kg Saucer %)
19 185 19,0 1,77 - 5
23 |230 230 370 - =
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0D-C Vaso ALTO

Size Q H Kg Saucer
@ 18 18,0 20,0 1,10 17

22 22,3 24,0 1,90 19

26 26,4 28,9 3,30 21

30 30,6 33,56 4,30 23

35 35,0 38,5 8,10 31

40 39,5 44,5 12,00 36
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3T-C CiLinDrRO PILASTRO |<_(
'_

. o}
Size (0] H Kg Saucer O
30 |30,0 31,0 578 31 :
35 |350 355 8,85 36 r
40 39,4 40,3 12,26 41 :
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31-C Vaso DOPPIO BORDO

Size Q@ H Kg Saucer
37 37,0 33,0 8,30 29
42 42,5 39,0 11,60 31
47 48,0 42,0 15,30 36
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Size | @ H Kg Saucer 8
30 30,0 23,0 4,70 27 é
35 35,0 27,0 7,50 31 x
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GRAFFIATI

M O KA

0D-C-01 Vaso aLto GRAFFIATO MOKA

Size Q@ H Kg Saucer
22 22,3 24,0 1,87 19
26 26,4 28,9 3,28 21
30 30,6 33,5 4,30 23
35 35,0 38,5 8,00 31
40 39,5 44,5 12,00 36

3T-C-01 CiLINDRO PiILASTRO GRAFFIATO MOKA

Size (6] H Kg Saucer
30 30,0 30,6 5,78 31
35 34,8 355 8,85 36
40 39,4 40,3 12,26 41
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01-C Vaso STANDARD 2N-C Vaso MONTELUPO
Size (6] H Kg Saucer Size Q H Kg Saucer
11 11,2 10,0 0,28 9 27 27,0 23,5 3,10 23
13 13,1 11,3 0,38 11 33 33,0 28,0 5,20 25
15 15,2 13,3 0,54 13 40 39,5 30,0 7,20 29

17 171 14,9 0,77 15
19 19,9 17,6 1,04 17
23 23,0 20,3 1,88 19
27 27,3 24,4 2,62 23
31 31,5 27,6 3,79 25

© 3 ! E3

OP-C CiLinbro BORDATO 1Z-C CioToLa LISCIA
Size Q@ H Kg Saucer Size @ H Kg Saucer

28 28,0 22,0 3,40 27 23 23,0 11,56 1,20 17
33 33,5 25,0 5,40 31 27 27,2 12,4 1,99 21

38 38,5 29,0 7,40 36 32 31,4 13,7 2,91 27 z
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3G-C CesTA LISCIA 2C-C Cassetta ROMA LISCIA :

<

Size ‘@ H Kg Saucer Size %] H Kg Saucer s

30 ‘30,0 26,2 6,45 24 32 33x17 14,0 2,60 31 W

42 |43x19 17,0 470 41 ;

52 54x22 19,0 7,50 51 0
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3R-W Vaso CONO

Size Q@ H Kg Saucer
@ 16 16,0 14,7 075 15
@ 21 21,0 194 1,50 19

26 |257 237 280 23

31 30,8 284 456 29

36 |857 32,9 686 31
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19 18,56 19,0 1,77 - &
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0D-W Vaso ALTO

Size Q H Kg Saucer
18 18,0 20,0 1,10 17
22 22,3 24,0 1,90 19
26 26,4 289 3,30 21
30 30,6 33,5 4,30 23
35 35,0 385 8,10 31
40 39,5 44,5 12,00 36
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3T-W CiLinDrRO PILASTRO g
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Size @ H Kg Saucer O
30 |30,0 31,0 578 31 5
35 |350 355 8,85 36 =
40 39,4 40,3 12,26 41 E
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3Q-W Lonc TOM 39-W CiLinpDrRO LIVORNO
Size (6] H Kg Saucer Size (6] H Kg Saucer
25 19,4 24,9 1,90 19 30 30,0 23,0 4,70 27
30 23,5 30,1 3,20 21 35 35,0 27,0 7,50 31
35 26,9 34,9 4,40 25 45 44,0 31,0 12,00 46
55 54,5 38,0 22,00 51
65 66,0 46,0 40,70 -

v
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0)]

¢

L

z

L

[a)]

o

<

(V]

L

-

I

3

<

1P-W CiotoLoneE BORDATO C
o}

Size %} H Kg Saucer 2
42 42,0 16,0 7,00 29 g
47 47,5 18,0 7,40 31 Ll
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31-W Vaso DOPPIO BORDO 80-W Vaso FESTONATO CLASSICO
Size (0] H Kg Saucer Size 0] H Kg Saucer
37 37,0 33,0 8,30 29 35 35,5 31,0 8,70 27
42 42,5 39,0 11,60 31 45 46,5 41,0 16,20 36
47 48,0 42,0 15,30 36 50 51,0 46,0 21,80 41
52 52,0 46,0 18,80 41 65 67,0 57,0 37,30 51
62 63,0 54,0 33,60 46
77 79,0 64,5 59,80 -
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1Q-W Vaso AGRUM| !
'_

0

Size (0] H Kg Saucer 2
42 42,0 31,0 9,40 31 x
x

52 51,0 38,5 16,60 36 "
'_
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GRAFFIATI
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0D-W-01 Vaso aLto GRAFFIATO 3T-W-01 CiLINDRO PILASTRO GRAFFIATO
Size 4] H Kg Saucer Size (6] H Kg Saucer
22 22,3 24,0 1,90 19 30 30,0 31,0 5,47 31
26 26,4 28,9 3,30 21 35 35,0 35,5 8,43 36
30 30,6 33,5 4,30 23 40 39,4 40,3 12,14 41
35 35,0 38,5 8,10 31

v
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2N-W-01 Vaso moNTELUPO GRAFFIATO g
'_

O

Size %] H Kg Saucer O
27 27,0 24,0 3,10 23 é
33 33,0 28,0 5,20 27 5
40 39,5 30,0 7,22 31 E
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MOON

N
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01-W Vaso STANDARD

Size Q H Kg Saucer
1 11,2 10,0 0,28 9

13 13,1 11,3 0,38 11

15 15,2 13,3 0,54 13

17 17,1 14,9 0,77 16

19 19,9 17,6 1,04 17

23 23,0 20,3 1,88 19

27 27,3 24,4 2,62 23

31 |315 276 379 25 S
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2N-W Vaso MONTELUPO p
14
14

Size (6] H Kg Saucer L
'_
27 |27,0 235 3,10 23 u
33 |330 280 520 25 a
40 39,5 30,0 7,20 31 2
47 495 380 14,30 41 =
T
0
<
=

COLORS

WHITE 55




MOON

N

©

OP-W CiLinDro BORDATO

Size Q@ H Kg Saucer
23 23,0 17,0 1,90 23
28 28,0 22,0 83,40 27
33 33,5 250 5,40 31
38 38,0 29,0 7,40 36
43 43,5 32,0 11,70 41
48 49,0 36,0 1540 51
26-W Vaso COLORADO
Size %} H Kg Saucer
13 13,5 13,0 0,47 11
17 17,1 16,6 0,95 15
23 240 235 2,10 17
30 29,5 29,0 4,30 21

1Z-W CioTtoLa LISCIA

Size Q@ H Kg Saucer
23 23,0 11,5 1,30 17
27 27,0 13,0 2,10 21
32 31,5 14,0 3,20 25

COLORS

WHITE
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2C-W CasseTTa ROMA Liscia 32-W Cassetta VENEZIA
Size 9] H Kg Saucer Size 0] H Kg Saucer
32 33x17 14,0 2,60 31 42 42,6x20 17,0 5,50 41
42 43x19 17,0 4,70 41 52 53x20 17,0 6,20 51
52 54x22 19,0 7,50 51 62 63x20 17,0 7,80 62
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3G-W CesTAa LISCIA |<_(
'_

O

Size @ H Kg Saucer 2
30 30,0 26,0 6,30 24 14
x

40 40,0 35,0 14,00 31 L
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@ 70N CiotoLa ALTa CALIFORNIA

Size ‘ (6] H Kg Saucer

ROXY

84 |340 330 7,50 29

@ 70M CioTtoLa CALIFORNIA

Size ‘ (0] H Kg Saucer

84 |340 220 540 29
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EASY BASIC

COTTO GARDEN
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ROXY

N
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@ 3R Vaso CONO

Size (6] H Kg Saucer

16 16,0 14,7 0,75 15
21 21,0 19,4 1,50 19
26 25,7 23,7 2,80 23
31 30,8 28,4 4,56 29
36 35,7 32,9 6,86 31
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@ 4F Quabro LISCIO E
|_

) 0
Size 9] H Kg Saucer )
19 18,56 19,0 1,77 - é
23 23,0 230 3,70 - 5
'_

L
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ROXY

N

© 8 ! E3

0D Vaso ALTO

Size Q@ H Kg Saucer
18 18,3 20,0 1,10 17
22 22,3 24,0 1,87 19
26 26,4 289 3,28 21
30 30,6 33,5 4,30 23

O
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Ll
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05 RoseNPOT ug |<—(
'_

, o)
Size |Q H Kg Saucer O
11 10,0 11,0 0024 - E:(
15 12,0 150 0,46 - o
19 150 19,0 0,83 - E
22 18,0 22,0 1,30 - <o(
31 19,0 32,0 2,10 - s
w

Z

I

0

<

s

COLORS

COoTTO 63
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31 Vaso DOPPIO BORDO 80 Vaso FESTONATO cLassIcO
Size Q H Kg Saucer Size Q@ H Kg Saucer
37 37,0 33,0 8,30 29 35 35,5 31,0 8,00 27
42 42,5 39,0 11,10 31 40 41,0 36,0 11,00 31
47 48,0 42,0 15,10 36 45 46,5 41,0 14,80 36
52 52,0 45,0 17,60 41 50 51,0 46,0 18,10 41
57 58,5 50,0 25,70 41 55 58,5 50,0 27,50 46
62 63,0 54,0 30,10 46 60 64,0 54,0 38,80 51
67 70,0 57,0 43,80 51 65 67,0 57,0 43,00 51
77 790 645 52,00 61 (%
87 90,0 74,0 73,60 - %
}
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O
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<
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]
676 Orcio TOSCANO Liscio [
]
&)
sze | @ H Kg Saucer <
60 |570 615 4340 51 5
z
T
@)
<
>

COLORS

COoTTO 65




BORGO

N

©

55 Quabro MILLERIGHE

Size Q H Kg Saucer
45 47x47 47,0 32,10 -

50 51x51 51,0 40,00 -

33 CasseTta MILLERIGHE

Size (6] H Kg Saucer

62 62x29 28,0 18,20 -

72 73x34 31,0 28,90 -

82 86x37,5 35,0 3890 -

99 99,6x44 40,0 57,00 -

COLORS

COTTO
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49 CasseTTa SIENA 10 Cassetta ROMA
Size (6] H Kg Saucer Size Q H Kg Saucer
52 54x31 25,0 12,90 - 27 28x15 13,0 1,90 31
62 64x32 27,0 16,80 - 32 33x17 14,0 2,60 31
72 75x35,5 29,0 23,90 - 37 38x18 16,0 3,80 36

42 43x19 17,0 5,10 41
47 48x20 18,0 6,60 51
52 54x22 19,0 7,80 51

1o
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36 Cassetta URBINO X
'_

o)

Size %} H Kg Saucer 2
60 60x30 28,0 19,00 - 14
x

80 81x36 34,0 34,30 - Ll
'_

99 102x44 40,0 65,50 - W
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01 Vaso
Size Q@ H Kg Saucer
3 3,6 3,0 0,02 -
4 4,8 4,0 0,03 -
5 5,56 5,0 0,04 -
7 7,0 6,0 0,07 7
9 9,0 8,56 0,17 7
11 11,0 10,0 0,27 9
13 13,1 11,3 0,38 11
15 15,2 13,2 0,54 13
17 17,1 14,9 0,77 156
19 20,0 17,5 1,00 17
21 21,0 19,0 1,80 17
23 23,0 20,3 1,90 19
25 25,1 21,7 2,20 21
27 27,0 24,5 2,60 21
29 29,0 26,0 3,10 23
31 31,6 275 380 25
33 33,56 295 500 25
35 355 30,0 580 27
37 37,0 325 6,40 29
39 39,0 345 7,80 31
43 43,0 36,0 10,10 36
46 47,0 38,0 11,70 36
53 53,0 47,0 15,00 41
02 MEzzo VASO
Size %] H Kg Saucer
17 18,0 12,0 0,67 19
21 21,0 14,3 1,20 19
27 27,0 18,0 2,20 25
31 31,5 19,0 3,20 29

50 Vasum
Size Q H Kg Saucer
11 11,0 8,0 0,21 9
13 13,0 9,6 0,34 11
17 17,0 12,6 0,65 15
21 21,0 16,2 1,20 17
23 23,0 17,5 1,560 19
25 26,0 19,0 1,80 21
27 27,0 20,56 2,20 21
31 31,0 23,0 3,00 25
37 37,0 27,5 5,00 29
2Q VASO GARDENIA
Size (6] H Kg Saucer
27 27,0 20,56 2,82 23
31 31,0 250 3,90 25
37 37,0 29,0 6,50 31

SUN
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EASY BASIC

COTTO GARDEN
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SUN
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04 CAMPANA OP CILINDRO BORDATO
Size Q@ H Kg Saucer Size (6] H Kg Saucer
9 9,0 6,0 0,11 - 6 6,0 4,5 0,07 -
11 11,0 8,0 0,21 9 8 8,5 6,5 0,17 -
14 13,5 9,0 0,36 11 12 12,0 9,0 0,37 13
22 22,0 15,0 1,30 15 14 14,0 11,0 0,60 15
27 27,0 18,0 2,20 19 18 18,0 13,5 0,99 17
31 31,0 23,5 3,20 23 23 23,0 17,0 1,90 23
37 37,0 27,0 5,40 25 28 28,0 22,0 3,50 27
44 44,0 30,0 8,10 31 33 33,5 25,0 6,00 31
48 48,0 35,0 10,00 36 38 38,5 29,0 8,00 36
53 55,0 38,0 14,30 41 43 43,5 32,0 11,10 41
63 65,0 46,0 27,10 46 48 49,0 36,0 15,40 51
55 56,5 45,0 27,10 51

2C CasseTrta ROMA Liscia 32 Cassetta VENEZIA
Size Q@ H Kg Saucer Size Q H Kg Saucer
32 33X17 14,0 2,40 31 42 42,5x20 17,0 5,50 41
42 43X19 17,0 4,50 41 52 53x20 17,0 6,20 51
52 54X22 19,0 7,40 51 62 63x20 17,0 7,80 62
82 84x20 17,0 10,8 -

COLORS

COTTO
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0K MEZzzA CAMPANA 07 CIOTOLA GIGANTE
Size Q H Kg Saucer Size (0] H Kg Saucer
27 27,5 15,0 2,10 19 15 15,5 8,0 0,40 13
31 31,56 19,0 3,10 23 19 19,6 10,0 0,78 15
37 37,0 22,5 4,70 25 21 22,0 11,0 1,00 17
44 44,0 25,5 7,30 31 23 24,0 12,0 1,30 17

27 28,5 13,0 2,00 21
32 31,5 14,0 2,70 25
37 38,5 17,0 4,20 31
42 43,5 19,0 5,80 36

z

L

a)

x

<

O
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}_
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1Z CIOTOLA LISCIA 06 CIOTOLONE 8
Size (6] H Kg Saucer Size Q H Kg Saucer «
23 23,0 11,5 1,20 17 26 26,0 11,0 1,60 19 ',:
27 27,0 12,5 2,00 21 31 31,56 13,0 2,70 21 8
32 31,5 14,0 2,90 25 36 36,5 14,0 3,40 29 é
41 42,0 15,0 4,80 29 5

46 47,5 17,0 6,90 36 =

Ll

51 53,0 18,6 9,40 41 )]

61 63,0 21,0 14,70 46 ;

71 74,0 23,0 23,40 51 W

z

81 82,0 29,0 34,00 61 I

99 100,0 34,0 48,20 - &()

s
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MINI SUN

N

11
x
@ 3 !

01 Vaso 04 CAMPANA
Size (6] H Kg Saucer Size (6] H Kg Saucer
3 3,5 3,0 0,02 - 9 9,0 6,0 0,11 -
4 5,0 4,0 0,03 - 11 11,0 8,0 0,21 9
5 5,5 5,0 0,04 - 14 13,56 9,0 0,36 11
7 7,0 6,0 0,07
9 9,0 8,5 0,17

0P CiLinbro BORDATO 50 Vasum
Size @ H Kg Saucer Size Q@ H Kg Saucer 0
6 6,0 4,5 0,07 - 11 11,0 8,0 0,21 9 b)
8 8,5 6,5 0,17 - 13 13,0 9,0 0,34 11 0
12 12,0 9,0 0,37 13
14 14,0 11,0 0,60 15 5
0
o
g
(V]
O
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x
x
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05 RoseNPOT 87--1 SOTTOVASO IDROREPELLENTE E
2
Size ‘@ H Kg Saucer Size | O H Kg s
11 [100 110 024 - v Jrr 15 005 u
z
9 8,7 1,5 0,08 —
T
(O]
<
>

COLORS

COTTO 73




SAUCERS
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87-C SOTTOVASO 60-C SOTTOVASO QUADRO O0T-C SOTTOCASSETTA

IDROREPELLENTE IDROREPELLENTE IDROREPELLENTE
Size Q@ H Kg Size ‘@ H Kg Size 0] H Kg
9 8,7 1,6 0,08 24 ‘24,5 3,5 1,10 31 33x18 3,2 0,90
11 11,0 2,0 0,12 41 44x22 3,8 1,60
13 13,0 2,0 0,19 51 55x23 4,8 2,40
15 155 2,5 0,31
17 17,0 2,5 0,37
19 19,0 2,5 0,52
21 21,0 3,0 0,66
23 23,5 3,0 0,83
25 251 33 1,00
27 27,5 3,5 1,30
29 29,5 3,56 1,50
31 31,0 4,0 1,80
36 36,0 4,0 2,50
41 41,0 50 3,60

p

L

o

o

<

O

Ll

=

S

87-W SOTTOVASO 60-W SOTTOVASO QUADRO 0T-W SOTTOCASSETTA

IDROREPELLENTE IDROREPELLENTE IDROREPELLENTE
Size (0] H Kg Size (0] H Kg Size (0] H Kg
9 8,7 1,5 0,08 24 245 35 1,10 31 33x18 3,2 0,90
11 11,0 2,0 0,13 31 31,0 35 1,70 41 44x22 3,8 1,60
13 13,0 2,0 0,21 51 556x23 4,3 2,40
15 16,0 2,5 0,34 62 66x22 4,5 3,20

17 17,0 2,5 0,37
19 19,0 2,5 0,52
21 21,0 3,0 0,66
23 23,5 3,0 0,83
25 25,1 3,3 1,00
27 27,5 3,5 1,30
29 29,5 3,5 1,50
31 31,0 4,0 1,80
36 36,0 4,0 2,50
41 41,0 5,0 3,60
46 47,0 5,0 5,00
51 53,5 6,0 7,20




COTTO GARDEN

SAUCERS

87-1 SOTTOVASO IDROREPELLENTE 87-3 SOTTOVASO LAQUERED
Size @ H Kg Size Q H Kg
7 7,7 1,56 0,05 9 9,0 1,5 0,07
9 8,7 1,56 0,08 11 11,0 2,0 0,12
11 11,0 2,0 0,12 13 13,0 2,0 0,18
13 13,0 2,0 0,19 15 16,0 2,5 0,31
15 15,56 2,5 0,31 17 17,0 2,5 0,36
17 17,0 2,5 0,34 19 19,0 2,5 0,44
19 19,0 3,0 0,44 21 21,0 3,0 0,64
21 21,0 3,0 0,64 23 23,5 3,0 0,76
23 23,5 3,0 0,76 25 25,1 3,3 0,94
25 25,1 3,3 0,94 27 27,5 3,5 1,10
27 27,5 3,56 1,10 29 29,56 3,5 1,50
29 29,5 3,56 1,60 31 31,0 4,0 1,60
31 31,0 4,0 1,60 36 36,0 4,0 2,40
36 36,0 4,5 2,40 41 41,0 5,0 3,50
41 41,0 5,0 3,50
46 47,0 5,5 5,20
51 53,0 6,0 5,90
61 64,0 7,5 11,90

0T-1 SOTTOCASSETTA IDROREPELLENTE

Size @ H Kg

31 32x17 3,0 0,88
36 37x18 3,5 1,20
41 42x21 3,5 1,70
51 53x22 4,0 2,60
62 66x22 4,5 3,20
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56-W Piepino ANTICO

sze | @ H Ky

4 ‘ 4,0 5,0 0,21

56C Piepino CLASSICO

Size %} H Kg
4 4,0 4,0 0,17
8 8,0 4,0 0,35

COMPLEMENTARY

56D Piepino ANTICO

sze | @

Kg

4 |40

M844 EsposiTore MIX PIEDINI

see |

5,0

H

0,22

Kg

mix ‘ 10x10 -

0,30
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COTTO WHITE
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HANDMADE TERRACOTTA

DEroma

=)
=

=

THE AGE-OLD TRADITION

OF HANDMADE
TERRACOTTA

Una serie di pezzi unici,
creati uno ad uno da
eccellenti artigiani vasai
per divenire oggetti
esclusivi ed irripetibili.

La linea Deroma Handmade
Terracotta riunisce tutte le collezioni
lavorate a mano, create dalle mani di
esperti artigiani con argille di diverse
tonalita e sottoposti a processi di
cottura particolari, per donare ad ogni
prodotto un aspetto estetico originale
ed una resistenza superiore.

Per questo ogni vaso di questa
sezione € unico e inimitabile.

Al fascino naturale ed ancestrale,
alle caratteristiche tecniche di questi
materiali pregiati e ai processi di
lavorazione curati in ogni piu piccolo
dettaglio, si aggiunge la scelta di
diverse miscele di argille che creano
differenti sfumature di colore. Questo
dona ai vasi della linea Handmade
Terracotta un aspetto elegante ed
armonico, adatto a ogni gusto ed
ambiente.

Deroma Handmade Terracotta rivisita
una tradizione antica come I'umanita,
'uso di creare oggetti con le mani,
impastando I'argilla e cuocendola con
il fuoco. Quell’istinto e quel fascino
rinascono oggi con il design e le
garanzie qualitative Deroma.

A range of unique
products, created
individually by highly
skilled traditional
potters, make exclusive,
unrepeatable objects.

The Deroma Handmade Terracotta
range brings together all the hand-
made collections, created by the
hands of highly skilled craftsmen
using clays of different colours that
undergo special firing processes to
give each product a highly original
appearance and greater resistance.
This is why every pot in this section is
unique and unrepeatable.

As well as the natural, ancestral
charm, the technical features of these
top quality materials and the attention
that goes into the workmanship of
every little detail, selections can be
made from different mixtures of clays
that create different nuances of colour.
This gives the pots in the Handmade
Terracotta range a refined, harmonic
appearance that makes them suitable
for all tastes and settings.

Deroma Handmade Terracotta
reinterprets a tradition that is as old
as mankind, the custom of creating
objects using one’s hands, kneading
the clay and using fire to bake it. The
same instinct and charm are brought
to life again today through Deroma
design and quality guarantees.

Eine Serie an Unikaten,
die von hervorragenden
Tépfermeistern einzeln
kreiert werden, um zu
exklusiven und nicht
wiederholbaren Artikeln zu
werden.

Die Linie Deroma Handmade Terracotta
vereint alle handbearbeiteten
Kollektionen, die von exzellenten
Handwerkern mit verschiedenfarbigen
Tonqualitaten kreiert und besonderen
Brennvorgangen unterzogen wurden,
um jedem Produkt ein originelles
optisches  Erscheinungsbild  und
eine hohe Widerstandsféhigkeit zu
vermitteln.

Jedes PflanzgefaB dieser Sektion ist
daher einzigartig und unnachahmbar.

Zum natlrlichen, angestammten
Zauber, den technischen Eigenschaften
dieser edlen Materialien und den in
jedem noch so kleinen Detail mit Sorgfalt
ausgefuhrten Bearbeitungsabldufen
gesellt sich die Wahl verschiedener
Tonmischungen, die unterschiedliche
Farbabstufungen hervorbringen.
Dies vermittelt den PflanzgefaBen
der Linie Handmade Terracotta ein
elegantes und harmonisches, fir
jeden Geschmack und jedes Ambiente
passendes Erscheinungsbild.

Deroma Handmade  Terracotta
interpretiert auf neue Art eine Tradition,
die so alt wie die Menschheit selbst
ist, namlich den Brauch, durch
Kneten von Ton Gegenstdnde mit
den Handen zu formen und sie dann
im Feuer zu brennen. Jener Instinkt
und jener Zauber erwachen heute
zu neuem Leben - mit Design und
Qualitétsgarantien Deroma.
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PIETRABRUNA

m
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DDJW889 Quabro ALTo PIETRABRUNA set/2 DDJW389 Fence PIETRABRUNA set/2
Size (0] H Kg Size (6] H Kg
set/2 | 30,0 80,0 46,40 set/2 | 80x30 80,0 80,40
60 22,5 60,0 18,00 60 60x22,5 60,0 22,40
80 30,0 80,0 28,40 80 80x30 80,0 58,00
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DDJW392 Cuso PIETRABRUNA seT/3 DDJW667 Cassetta PIETRABRUNA seT/2 5
Size | @ H Kg Size |@ H Kg (<'()
set/3 | 48,0 48,0 65,7 set/2 | 80x40 34,0 62,00 g
30 28,0 28,0 8,00 60 60x30 24,0 20,00 E
40 37,0 37,0 18,30 80 80x40 34,0 42,00 Ll
50 48,0 48,0 39,40 <D(
>

a

z

<

I
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DDJW381 Vaso PIETRABRUNA se1/3

Size Q H Kg
set/3 | 48,0 40,0 32,20
29 29,0 24,2 5,10
38 38,0 31,7 9,30
48 48,0 40,0 17,80

DDJV382 Vaso ALto PIETRABRUNA seT/3

Size Q@ H Kg
set/3 | 48,0 48,0 44,0
29 29,0 29,0 7,00
38 38,0 38,0 13,00
48 48,0 48,0 24,00

COLORS

MOKA



PIETRABRUNA

DDJW892 CiLiNDRO ALTo PIETRABRUNA seT/2

Size Q@ H Kg

set/2 | 30,0 80,0 34,60
60 22,5 60,0 12,00
80 30,0 80,0 22,60

83

N

@@ﬂ!%@‘

CONTEMPORARY

¢
[
[
O
(O]
¢
14
o
N
-
Ll
[a]
¢
3
[a]
z
¢
T







SIRIO

)

© 8 ! £ J

@ DDT835 Vaso SIRIO seT/3 @ DDT836 Quabro SIRIO seT/3

Size (0] H Kg Size Q H Kg
set/3 | 38,0 36,0 13,50 set/3 | 38,0 36,0 21,00
20 20,0 18,0 1,20 20 20,0 17,0 2,00
28 28,0 25,0 4,70 28 28,0 24,0 7,80
38 38,0 35,0 7,60 38 38,0 34,0 11,20

O
[0)]
[0)]
<
|
0
DDT837 CasseTTAa SIRIO seT/2
Sze |0 H Kg X
'_
set/2 |48x22 21,1 19,40 o
38 |38x17 16,7 5,20 9
48 48x22 21,1 14,20 g
L
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CELLINI

N

© 8 ! I

32439 Vaso CELLINI seT/3 32440 CiLinpro CELLINI seT/3
Size (0] H Kg Size @ H Kg
set/3 | 40,0 36,0 32,30 set/3 | 38,0 36,0 32,70
23 23,0 21,0 5,49 23 23,0 21,0 5,56
31 31,0 28,0 10,98 31 31,0 28,0 11,12
40 40,0 36,0 15,83 38 38,0 36,0 16,02

>
14
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x
0
o
s
L
'_
Z
0
0
32338 Quabro CELLINI seT1/3
sze |@ H Kg X
'_
set/3 38,0 36,0 35,70 0
22 |22,0 21,0 6,07 9
30 80,0 29,0 12,14 x
38 380 360 17,49 E
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GLAZED TERRACOTTA

DEroma

C

THE TIMELESS BEAUTY

OF GLAZED TERRACOTTA

Le migliori argille Deroma, i
colori piu belli e naturali, le
lavorazioni piu attente

e raffinate per una linea
dal fascino senza eta.

| prodotti della linea Glazed
Terracotta sono caratterizzati da
finiture a smalto di alta qualita,
miscele di argille selezionate, colori
atossici e prolungati tempi di cottura.

Queste caratteristiche e la grande
cura dedicata ad ogni singola
fase della produzione conferisce
a questi vasi un fascino unico.
Immediatamente distinguibili per
bellezza e originalita, per i colori
ricercati e i decori fatti a mano, i vasi
Deroma Glazed resistono a lungo al
gelo e alle intemperie, proteggono
la pianta e decorano con stile e
personalita.

The best Deroma clays,
the most beautiful

natural colours,

the most meticulous,
refined workmanship for a
range with timeless charm.

The products in the Glazed Terracotta
range feature top quality enamelled
finishes, blends of selected clays,
non-toxic paints and prolonged firing
times.

These characteristics and the
meticulous care that goes into
every single stage of manufacture
lend these pots their unique charm.
Deroma Glazed pots immediately
stand out with their beauty and
originality, elegant colours and
hand painted decorations; they also
withstand the frost and bad weather
for long periods of time, protecting
the plants and furnishing with style
and personality.

Die besten Deroma-
Tonqualitaten, die
schdnsten und
natirlichsten Farben,
die sorgfaltigsten

und raffiniertesten
Bearbeitungen fir eine
Linie, deren Zauber kein
Alter kennt.

Die Produkte der Linie Glazed
Terracotta zeichnen sich
durch  qualitativ.  hochwertige
Glasurbearbeitungen, ausgewé&hlte
Tonmischungen, ungiftige Farben
und verldngerte Brennzeiten aus.

Diese Eigenschaften sowie die auf
jede einzelne Produktionsphase
verwandte groBe Sorgfalt verleihen
diesen PflanzgefaBen einen
einzigartigen Zauber. Die aufgrund
inrer Schoénheit und Originalitat,
der ausgesuchten Farben und
handbearbeiteten Details unmittelbar
erkennbaren Blumentépfe Deroma
Glazed weisen eine langfristige
Frost- und Witterungsbestandigkeit
auf, schitzen die Pflanze und bilden
ein von Stil und Persoénlichkeit
geprégtes Dekor.
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GRAPHIC
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0D-3C-901 Vaso aLto GRAPHIC RED 0D-3C-024 Vaso aLTo GRAPHIC wHITE
Size (6] H Kg Saucer Size (6] H Kg Saucer
18 18,0 20,0 1,10 17 18 18,0 20,0 1,10 17
30 30,3 33,6 520 283 30 30,3 33,6 520 283

==

- >
i
<
14
(0]

2C-3C-901 Cassetta GRAPHIC rRED 2C-3C-024 Cassetta GRAPHIC wHITE %
Ll

Size ‘@ H Kg Saucer Size ‘@ H Kg Saucer E
82 |83x17 140 2,60 81 82 |83x17 140 2,60 81 9
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GRAPHIC

ONEL IS B

0D-3C-910A Vaso aLTo GRAPHIC yELLOW 0D-3C-401A Vaso aLTo GRAPHIC PURPLE
Size (0] H Kg Saucer Size Q H Kg Saucer
18 18,0 20,0 1,10 17 18 18,0 20,0 1,10 17
30 30,3 33,5 5,20 23 30 30,3 33,5 5,20 23

2C-3C-910A CasseTtta GRAPHIC vyELLOW 2C-3C-401A CasseTtA GRAPHIC PURPLE
Size ‘ (0] H Kg Saucer Size ‘ Q H Kg Saucer
32 ‘ 33x17 14,0 2,60 31 32 ‘ 33x17 14,0 2,60 31

LE}
RED

WHITE YELLOW PURPLE GREEN BLACK




GRAPHIC

0D-3C-404A Vaso aLTo GRAPHIC GrREEN

Size Q H Kg Saucer

18 18,0 20,0 1,10 17

30 30,3 33,5 520 28

2C-3C-404A CasseTTtA GRAPHIC GREEN

Size ‘ Q H Kg Saucer

32 |83x17 140 2,60 81

0D-3C-304 Vaso aLto GRAPHIC BLACK

Size

Q H Kg Saucer

18

18,0 20,0 1,10 17

30

30,3 835 520 23
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GLACIS

@R w3

01-6-402A Vaso GLACIS GREEN 01-6-401A Vaso GLACIS PURPLE

Size (0] H Kg Saucer Size 6] H Kg Saucer

15 152 13,2 054 183 15 15,2 13,2 0,54 183

19 19,9 17,5 1,04 17 19 19,9 17,5 1,04 17

23 23,0 20,3 1,87 21 23 23,0 20,3 1,87 21

27 27,3 24,4 2,62 21 27 27,3 24,4 2,62 21
>
14
q
14

87-6-402A SoTtTovAaso GLACIS GREEN 87-6-401A SoTtTovaso GLACIS PURPLE 8

>

Size %] H Kg Size (6] H Kg L
=

13 13,0 2,1 0,19 13 13,0 2,1 0,19 z

17 17,4 2,5 0,34 17 17,4 2,5 0,34 8

21 21,1 2,9 0,64 21 21,1 2,9 0,64
<
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GRAPHIC

ONEL IS B

01-6-901 Vaso GLACIS rReD 01-6-024 Vaso GLACIS wHITE
Size Q@ H Kg Saucer Size @ H Kg Saucer
16 15,2 13,2 0,54 13 15 15,2 18,2 0,54 13
19 19,9 17,56 1,04 17 19 19,9 17,5 1,04 17
23 23,0 20,3 1,87 21 23 23,0 20,3 1,87 21
27 27,3 24,4 2,62 21 27 27,3 24,4 2,62 21

87-6-901 SoTtTtovaso GLACIS ReED 87-6-024 SoTttovaso GLACIS wHITE
Size (0] H Kg Size @ H Kg
13 13,0 2,1 0,19 13 13,0 21 0,19
17 17,4 25 0,34 17 17,4 25 0,34
21 21,1 2,9 0,64 21 21,1 2,9 0,64
COLORS

GREEN PURPLE RED WHITE BLACK YELLOW




GLACIS

01-6-304 Vaso GLACIS BLACK 01-6-910A Vaso GLACIS yELLOwW
Size (0] H Kg Saucer Size Q@ H Kg Saucer
15 15,2 13,2 0,54 13 15 15,2 13,2 0,54 13
19 19,9 17,5 1,04 17 19 19,9 17,5 1,04 17
23 23,0 20,3 1,87 21 23 23,0 20,3 1,87 21
27 27,3 24,4 2,62 21 27 27,3 24,4 2,62 21
- ]
= >
14
q
14
87-6-304 SoTttovaso GLACIS BLACK 87-6-910A SoTtTtovaso GLACIS yELLOwW 8
>
Size @ H Kg Size (0] H Kg ]
13 13,0 2,1 0,19 13 13,0 2,1 0,19 E
17 17,4 2,5 0,34 17 17,4 2,5 0,34 8
21 21,1 2,9 0,64 21 21,1 2,9 0,64
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AQUATIC

N

© 2 8 J

@ Vaso AQUATIC seT/5 @ SoTttovaso AQUATIC seT/5

Size @ H Kg Size @ H Kg

set/5 | 42,0 33,0 24,90 set/5 | 31,0 4,0 2,70
14 14,0 12,0 0,60 13 13,0 2,5 0,10
19 19,0 16,0 1,40 18 17,56 3,0 0,20
27 27,0 21,0 3,80 22 21,5 3,0 0,30
34 34,0 27,0 7,60 25 25,0 3,0 0,80
42 42,0 33,0 11,60 31 31,0 4,0 1,30

40M18 Mix PALLET AQUATIC

Code. Description Sizes Quantity
007198 | Vaso Aguatic mix colori 14 18
007199 | Vaso Aquatic mix colori 19 18

007200 | Vaso Aquatic mix colori 27 18 -

007201 | Vaso Aguatic mix colori 34 18 EK(

007202 | Vaso Aquatic mix colori 42 18 g

007203 | Sottovaso Aquatic mix colori 13 9 o

007204 | Sottovaso Aquatic mix colori 18 o) 5

007205 | Sottovaso Aquatic mix colori 22 9 -

007206 | Sottovaso Aquatic mix colori 25 9 8
007207 | Sottovaso Aquatic mix colori 31 9
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TOLEDO

N

© 2 8 J

@ Vaso aLto TOLEDO seT/2 @ Vaso TOLEDO seT/2

Size @ H Kg Size @ H Kg

set/2 | 26,0 28,0 7,20 set/2 | 30,0 22,0 7,20
24 22,0 24,0 2,60 24 24,0 19,0 2,60
28 26,0 28,0 4,60 30 30,0 22,0 4,60

C518 Mix PALLET TOLEDO

Code. Description Sizes Quantity
007188 | Vaso Alto Toledo mix colori 24 15
007189 | Vaso Alto Toledo mix colori 28 15

007190 | Vaso Toledo mix colori 24 11 -

007191 | Vaso Toledo mix colori 30 1 %
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HOLLY

32158 RosenrPoT HOLLY 32156 Vaso HOLLY
BLACK 321581 / GREEN 321580 BLACK 321561 / GREEN 321560
Size 19} H Kg Size %) H Kg
50 27,0 50,0 8,80 38 30,0 38,0 7,50
55 35,0 55,0 15,80 43 38,0 43,0 14,30

32157 CiotoLa HOLLY
BLACK 321571 / GREEN 321570

Size %] H Kg
32 32,0 23,0 5,00
40 40,0 28,0 10,50
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GARCINIA

3209 RosenrPoT GARCINIA seT/3 3212 Vaso GARCINIA seT/3
GREEN 32096S / BLUE 32097S GREEN 32125S / BLUE 32126S
Size Q@ H Kg Size Q@ H Kg
set/3 | 43,0 61,5 77,00 set/3 | 51,0 50,0 56,00
41 24,0 41,5 13,09 30 30,0 29,0 9,62
51 33,5 51,0 26,18 40 40,0 39,0 19,04
61 43,0 61,6 37,73 51 51,0 50,0 27,44

32M05 Mix PLT GARCINIA GREEN

Code. | Description Sizes Quantity
32238 8““.“? 27 + 35 + 45 3
arcinia
32125 \éaso. . 30 + 40 + 51 4 >
arcinia x
Rosenpot g
32096 Cereiie 41 + 51 + 61 3 g
10 o
>
L
}7
3223 Quabro GARCINIA seT/3 32M06 Mix pLT GARCINIA BLUE z
GREEN 32238S / BLUE 32239S 8
Code. | Description Sizes Quantity
Size | O H Kg Quadro
32239 Cereine 27 + 35+ 45 & <
set/3 | 45,0 38,0 60,00 Ve l':
07 27.0 22.0 10,20 32126 Ceveinia 30 + 40 + 51 4 8
Rosenpot
35 35,0 30,0 20,40 32097 Garcinia 41 + 51 + 61 8 é
45 45,0 38,0 29,40 x
10 W
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POETIC

N
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@ Vaso POETIC seT/5 @ SoTttovaso POETIC seT/5

Size Q H Kg Saucer Size (6] H Kg

set/5 |44,0 33,0 252 - set/5 | 31,0 4,0 2,70
18 18,0 14,0 1,20 13 13 13,0 2,5 0,10
22 22,0 18,0 2,20 17 18 17,5 3,0 0,20
27 27,0 23,0 4,00 21 22 21,5 3,0 0,30
33 33,0 27,0 6,20 25 25 25,0 3,0 0,80
44 44,0 33,0 11,60 31 31 31,0 4,0 1,30

C516 Mix PaALLET PoETIC

Code. Description Sizes Quantity
007177 | Vaso Poetic mix colori 18 18
007178 | Vaso Poetic mix colori 22 18
007179 | Vaso Poetic mix colori 27 18
007180 | Vaso Poetic mix colori 33 18
007181 | Vaso Poetic mix colori 44 18
007182 | Sottovaso Poetic mix colori 13 9
007183 | Sottovaso Poetic mix colori 18 9 %
007184 | Sottovaso Poetic mix colori 22 9 2
007185 | Sottovaso Poetic mix colori 25 9 d
007186 | Sottovaso Poetic mix colori 31 9
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ANIMALS & CO.

S £ J

3 o ¥

@ 0G591 MINI-AMI

see | @ H Kg
11 105 80 03

00646 BEBEK

Size Q@ H Kg
set/3 |28x23 18,0 3,1
16 16x13 10,0 0,6
21 21x18 14,0 0,8
28 28x23 18,0 1,8
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005256 TREMPETTE ',:
0

0

Size ‘@ H Kg é
34 [840 80 28 i
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ANIMALS & CO.

N

2 B J

005255 YOUKI

see | @ H Kg
33 |3ass 285 2.3

@ 004347 TOURTEREAU

Size ‘@ H Kg
19 170 170 13

&

@ 004345 MISTIGRI

Size ‘Q) H Kg
20 |20x15 200 2,0
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LIGHT MATERIALS

DEroma

C

INNOVATION
AS A RAW MATERIAL

Deroma innova il mondo
dei vasi nello stile e nella
sostanza, proponendo
nuovi materiali e soluzioni,
in grado di dare forma a
idee e usi innovativi, nel
segno della bellezza e della
leggerezza, dell’ecologia e
della durata.

A partire da Terra®, la nuova materia
naturale, leggera, bella e resistente
di Deroma, una rivoluzione per il
mondo dei vasi per piante.
Passando per resine e plastiche
dalle pregevoli caratteristiche
tecniche e dinamiche, fino allo
stile contemporaneo dei metalli,
la linea Deroma Light Materials ha
un unico comune denominatore:
I'innovazione.

L’innovazione nell’estetica ma
soprattutto nella tecnologia e nella
funzionalita, vasi di grandi dimensioni
ma leggerissimi, resistenti alle
intemperie e agli urti. Terracotta
e polimeri plastici, metallo, resine
e genialita italiana, ecco i “light
materials” di Deromal

Deroma brings innovation,
both in terms of style and
substance, into the world
of pots, proposing new
materials and solutions
able to give shape to
innovative ideas and

uses producing beautiful,
lightweight, eco-friendly
and durable products.

Starting with Terra®, the new beautiful,
resistant, natural, lightweight material
from Deroma, set to revolutionise the
plant pot industry. Right through
from the resins and plastics with their
highly valuable technical features to
the contemporary style metal pots,
the Deroma Light Materials range
has just one common denominator:
innovation.

Innovation in terms of aesthetics
but more importantly in terms of
technology and practicality; large-
sized pots that are extremely
lightweight, shock resistant
and withstand bad weather
conditions. Terracotta and plastic
polymers, metal, resins and Italian
ingeniousness, these are Deroma’s
“light materials”!

Deroma erneuert die Welt
der PflanzgefaBe in Stil
und Substanz, indem neue
Materialien und Lésungen
angeboten werden, die es
verstehen, innovative Ideen
und Einsatzmdglichkeiten
Form annehmen zu lassen,
im Zeichen der Schdnheit
und der Leichtigkeit, des
Umweltschutzes und der
Dauerhaftigkeit.

Angefangen bei Terra®, der neuen
natlrlichen, leichten, schénen und
widerstandsféahigen Materie von
Deroma, einer Revolution flr die Welt
der PflanzgefdBe. Uber Kunstharz-
und Plastikmaterialien mit edlen
technischen und dynamischen
Eigenschaften hinweg bis hin zum
zeitgemaBen Stil der Metalle weist
die Linie Deroma Light Materials
einen einzigen gemeinsamen Nenner
auf: Innovation.

Innovation in der Optik, vor allem
aber in der Technologie und in der
Funktionalitat; PflanzgefaBe mit
groBen Abmessungen, die jedoch
superleicht sowie witterungs- und
stoBbestandig sind. Terracotta und
Plastikpolymere, Metall, Kunstharze
und italienische Genialitét — das sind
die “light materials” von Deromal!
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SAMBA

e e & £33

9BL-B Vaso SAMBA RED @ 9BL-6 Vaso SAMBA SANDSTONE
Size Q H Saucer Size (6] H Saucer
30 30,0 30,0 24 30 30,0 30,0 24
38 38,0 38,0 35 38 38,0 38,0 35
45 45,0 45,0 35 45 45,0 45,0 35

O
0)
<
m
>
9BM-B SoTtTtovaso SAMBA RED 9BM-6 SoTTOovAso SAMBA SANDSTONE (2
Ll

Size Q H Size Q H
24 24,0 3,0 24 24,0 3,0 b
35 350 35 35 350 35 <
'_
O
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RED SANDSTONE ANTHRACITE LAMPONE LIGHT PURPLE 1156
GREEN




SAMBA

9BL-4 Vaso SAMBA ANTHRACITE

Size Q@

30 30,0
38 38,0
45 45,0

H Saucer
30,0 24
38,0 35
45,0 35

9BM-4 SoTtTovaso SAMBA ANTHRACITE

Size Q@ H
24 24,0 3,0
35 35,0 3,5

@ 9BL-N Vaso SAMBA LAMPONE

Size 6} H Saucer
30 30,0 30,0 24
38 38,0 38,0 35
45 45,0 450 35

Size @ H
24 24,0 3,0
35 35,0 3,5

@ 9BM-N SoTtTtovaso SAMBA LAMPONE

o IIIIIII
RED

SANDSTONE ANTHRACITE LAMPONE

LIGHT
GREEN

PURPLE



9BL-L Vaso SAMBA GREEN

Size (0] H Saucer
30 30,0 30,0 24
38 38,0 38,0 35
45 45,0 450 35

9BM-L SoTttovaso SAMBA GREEN

Size @ H
24 24,0 3,0
35 35,0 3,5

9BL-M Vaso SAMBA PURPLE

Size %] H Saucer
30 30,0 30,0 24
38 38,0 38,0 35
45 45,0 450 35

9BM-M SoTttovaso SAMBA PURPLE

Size 6] H
24 24,0 3,0
35 35,0 3,5

SAMBA
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@ 9BN-B Cassetta SAMBA RED

sze | H
50 | 47x17 175

o . . . . . .

SANDSTONE ANTHRACITE LAMPONE LIGHT PURPLE
GREEN




SAMBA

B O & £33

DETAILS

)

0

q

m

>

0

q

L

zZ

@ 9BN-6 CAsSETTA SAMBA SANDSTONE g
0

L

Size ‘@ H 5
50 |47x17 175 z
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SAMBA

ORORIN * I =

@ 9BN-4 CasseTTa SAMBA ANTHRACITE

Size ‘ Q H

50 | 47x17 175

@ 9BN-N Cassetta SAMBA LAMPONE

sze | @ H
50 | 47x17 17,5

o . . . . . .

SANDSTONE ANTHRACITE LAMPONE LIGHT PURPLE
GREEN




SAMBA

B O & £33

@ 9BN-L CasseTta SAMBA LIGHT GREEN

Size ‘ (6] H

50 |a7x17 175

1S

0
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m
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0

@ 9BN-M CAasseTtta SAMBA PURPLE E
Size ‘@ H >
50 ‘47x17 17,5 0
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@ 9BP1B CasseTttoNE SAMBA RED

Size ‘@ H
70 | 70x38 380

o . . . . . .

SANDSTONE ANTHRACITE LAMPONE LIGHT PURPLE
GREEN




SAMBA

B O & £33

DETAILS
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@ 9BP16 CasseTToONE SAMBA SANDSTONE c
O

sze | @ H u
70 | 70xse 38,0 z
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SAMBA

ORORIN * I =

@ 9BP14 CasseTToONE SAMBA ANTHRACITE

sze | @ H
70 | 70x38 380

@ 9BPIN CAasseTToNE SAMBA LAMPONE

sze | @ H
70 | 70x38 380

o . . . . . .

SANDSTONE ANTHRACITE LAMPONE LIGHT PURPLE
GREEN



SAMBA

B O & £33

@ 9BP1L CasseTToNE SAMBA LIGHT GREEN

sze | H
70 | 70x38 380

O

0
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9BP1M CasseTToNE SAMBA PURPLE g[)
Ll

see | H

70 | 70x38 380 z
0

'_

O

Ll

N

z

0

-

<

x

L

'_

<

>

'_

T

O

|
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9BA-M CiLinDrRO FUN DAY

FUN DAY

PURPLE

Size %] H Lt Saucer
25 25,0 18,0 4,80 22

30 30,0 21,0 8,50 26
35 35,0 24,5 13,00 30

40 40,0 27,0 19,00 35

9B2-M SoTtTtovaso FUN DAY

PURPLE
Size 4] H
22 22,0 3,0
26 26,0 3,5
30 30,0 4,0
35 35,0 5,0

B O & £33

COLORS

PURPLE

LIGHT
GREEN

LAMPONE

127

EASY BASIC

INJECTION
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x
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'_
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3
'_
T
0
|




FUN DAY

ﬂ@lﬁﬁ%‘]§

9BA-L CiLinDro FUN DAY
LIGHT GREEN

Size (6] H Lt Saucer
25 25,0 18,0 4,80 22
30 30,0 21,0 850 26
35 350 24,5 13,00 30
40 40,0 27,0 19,00 35

9B2-L SotTtovaso FUN DAY
LIGHT GREEN

Size 4] H

22 22,0 3,0
26 26,0 3,5
30 30,0 4,0
35 35,0 5,0

COLORS

PURPLE LIGHT LAMPONE
GREEN




9BA-N CiLinDrRO FUN DAY

FUN DAY

LAMPONE

Size %] H Lt Saucer
25 25,0 18,0 4,80 22

30 30,0 21,0 8,50 26

35 35,0 24,5 13,00 30

40 40,0 27,0 19,00 35

9B2-N SoTttovaso FUN DAY

LAMPONE
Size 14} H
22 22,0 3,0
26 26,0 3,5
30 30,0 4,0
35 35,0 5,0

e O & E1 3
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EASY BASIC

INJECTION

0)
|
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x
L
'_
¢
3
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0
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@ 9B8-M CasseTtta FUN DAY
PURPLE

Size Q H Lt Saucer
40 40x17 14,5 6,00 40
60 60x17 14,5 10,00 60

COLORS

PURPLE LIGHT LAMPONE
GREEN




FUN DAY

B O & £33

)

0

<

m

>_

0

<

Ll

zZ

@ 9B4-M SoTtTocasseTTa FUN DAY g

PURPLE 0

L

i)

Size (6] H E
40 38x18 3,0

60 58x18 3,0 0]

-

<

14

L

l_

<

>

'_

I

o

|
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FUN DAY

ﬂ@lﬁﬁﬁ‘]§

@ 9B8-L Cassetta FUN DAY
LIGHT GREEN
Size (6] H Lt Saucer

40 40x17 14,5 6,00 40
60 60x17 14,5 10,00 60

@ 9B4-L SoTTtocasseTta FUN DAY
LIGHT GREEN

Size Q H
40 38x18 3,0
60 58x18 3,0

o . . .

PURPLE LIGHT LAMPONE
GREEN




FUN DAY

B O & £33

@ 9B8-N CasseTtta FUN DAY
LAMPONE
Size %} H Lt Saucer

40 40x17 14,5 6,00 40
60 60x17 14,5 10,00 60

O

)

<

m

>_

9B4-N SoTttocasseTta FUN DAY 0)
LAMPONE E
Size Q H >
40 | 38x18 3,0 0
'_

60 58x18 3,0 3)
u

D)

z

0

.

<

x

]

l_

<

>

'_

I

O

.
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GRASS

> BONONII

' -— ' ' : ‘ . '
9BJ Casrd GRASS

RED 9BJ-B / wHITE 9BJ-C / ORANGE 9BJ-D
YELLOW 9BJ-E / FUCHsSIA 9BJ-F / GREY 9BJ-G

Size 6} H Lt
13 13,5 11,5 -
15 155 13,0 -
18 18,5 16,0 -

M8570VZ MiNI PaLLBox GRASS MIX COLORS & SIZES

Code. Description Sizes Quantity
9BJ1BSZ | Caspo Grass red 13 20
9BJ1CSZ | Caspo Grass white 18 20
9BJ1DSZ | Caspd Grass orange 13 20

9BJ1ESZ | Caspo Grass yellow 13 20 g

9BJ1FSZ | Caspo Grass fuchsia 13 20 I

9BJ1GSZ | Caspo Grass grey 13 20 Eé

9BJ2BSZ | Caspo Grass red 15 17 N

9BJ2CSZ | Caspo Grass white 15 17 p

9BJ2DSZ | Caspd Grass orange 15 17 =
9BJ2ESZ | Casp0 Grass yellow 15 17

z

9BJ2FSZ | Caspd Grass fuchsia 15 17 0

9BJ2GSZ | Caspd Grass grey 15 17 5

9BJ3BSZ | Caspo Grass red 18 15 Ll

3

9BJ3CSZ | Caspo Grass white 18 15 z
9BJ3DSZ | Caspd Grass orange 18 15

9BJ3ESZ | Caspd Grass yellow 18 15 0

9BJ3FSZ | Caspo Grass fuchsia 18 15 2('

297 o

Ll

|_

<

>

'_

T

o

.

COLORS
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GRASS

> BONONII

9BJ CasrPrd GRASS
TURQUOISE 9BJ-D / PINK 9BJ-F / sky 9BJ-E

PURPLE 9BJ-B / GREEN 9BJ-C / VINACCIA 9BJ-G
Size Q@ H Lt
13 18,5 11,5 -
15 15,5 13,0 -
18 18,5 16,0 -

M8530VZ MiNI PaLLBOX SPRING GRASS

Code. Description Sizes Quantity
9BJ1ZS7512 | Caspo Grass purple 13 20
9BJ1ZSZ751 | Caspo Grass green 13 20
9BJ1ZS7612 | Caspo Grass turquoise 13 20

9BJ1ZS7609 | Caspo Grass sky 13 20 0

9BJ1ZS7189 | Caspo Grass pink 18 20 I

9BJ1ZS7262 | Caspo Grass vinaccia 13 20 Eé

9BJ27S7512 | Caspo Grass purple 15 17 N

9BJ2ZSZ751 | Caspo Grass green 15 17 p

9BJ27S7612 | Caspo Grass turquoise 15 17 =
9BJ27S7609 | Caspo Grass sky 15 17

z

9BJ2757189 | Caspo Grass pink 15 17 0

9BJ27S7262 | Caspo Grass vinaccia 15 17 5

9BJ3ZS7z512 | Caspo Grass purple 18 15 ]

3

9BJ3ZSZ751 | Caspo Grass green 18 15 z
9BJ3ZSZ612 | Caspod Grass turquoise 18 15

9BJ3257189 | Caspo Grass pink 18 15 0

9BJ3ZSZ262 | Caspo Grass vinaccia 18 15 2('

297 o

Ll

l_
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T

o

.
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DAY

B O & £33

9BA CiLinDRO FARNESE coTTO 9BB CampPanNA TIVOLI coTTO

Size Q@ H Lt Saucer Size Q@ H Lt Saucer
15 15,0 11,0 1,20 14 20 20,0 14,0 2,20 18
20 20,0 14,0 2,50 18 25 25,0 17,0 4,40 22
25 25,0 18,0 4,80 22 30 30,0 21,0 7,50 26
30 30,0 21,0 8,50 26 35 35,0 24,0 12,00 30
35 35,0 24,5 13,00 30 40 40,0 27,0 16,50 35
40 40,0 27,0 19,00 35 45 45,0 31,0 2550 40
45 45,0 31,6 29,00 40 50 50,0 34,5 3500 45
50 50,0 35,0 41,00 45 60 60,0 41,5 60,00 52
60 60,0 42,0 69,00 52

70 70,0 49,0 120,00 66

90 90,0 63,0 260,00 88

)
()]
<
m
>
0
<
L
9B1 Vaso AVALON coTTto 9B7 CiotoLa NAXOS coTTO
4
Size (0] H Lt Saucer Size (0] H Lt Saucer 9
20 200 150 2,50 18 30 30,0 11,0 520 - 5
25 [250 185 490 22 35 850 125 800 - S
30 30,0 220 840 26 40 40,0 14,0 12,00 - z
35 350 26,0 13,00 30 50 50,0 18,0 24,00 -
40 400 295 20,00 35 0
45 450 33,0 29,00 40 <
ie
50 50,0 37,0 40,00 45 ]
'_
60 60,0 44,0 70,00 52 <
s
'_
I
O
|

COLORS

COTTO 139




DAY

9BC Quabro CIRCEO coTTO

Size Q H Lt Saucer
32 32,0 28,0 14,00 27
38 38,0 33,56 2500 33

e O &3S

45 45,0 40,0 42,00 38

9B5 CasseTToNE SALISBURGO coTtTo

Size (0] H Lt Saucer
60 58,56x31 27,5 30,50 60

80 79x38,5 33,5 60,00 80
100 |99x44,5 40,5 92,00 100

COLORS

COTTO




DAY

9B3 CasseTTA ARLES coTtTto
CON RISERVA D’ACQUA / WITH WATER
RESERVE / MIT WASSERSPEICHER

B O & £33

Size 0] H Lt Saucer
40 40x20 17,0 8,00 40
50 50x20 17,0 10,50 50

60 60x20 17,0 13,00 60

)
0
<
o
>_
0
<
L
9B8 Cassetra MIRAMARE coTTo
z
sze |o H Lt Saucer g
40 40x17 14,5 6,00 40 0
u
50 50x17 14,5 8,00 50 D)
z
60 60x17 14,5 10,00 60 -
0
-
<
o
]
l_
<
>
'_
I
0
|
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DAY

9BA-4 CiLinDRO FARNESE ANTHRACITE @ 9B1-4 Vaso AVALON ANTHRACITE
Size (0] H Lt Saucer Size (0] H Lt Saucer

@ 20 20,0 14,0 2,50 18 20 20,0 15,0 2,50 18

25 25,0 18,0 4,80 22 25 25,0 18,5 4,90 22

30 30,0 21,0 8,50 26 30 30,0 22,0 8,40 26

35 35,0 24,5 13,00 30 35 35,0 26,0 13,00 30

40 40,0 27,0 19,00 35 40 40,0 29,5 20,00 35

45 45,0 31,5 29,00 40 45 45,0 33,0 29,00 40

50 50,0 35,0 41,00 45 50 50,0 37,0 40,00 45

60 60,0 42,0 69,00 52 60 60,0 44,0 70,00 52

9B7-4 CiotoLa NAXOS ANTHRACITE

Z
Size Q H Lt Saucer 0
30 30,0 11,0 520 - 5
35 350 12,5 8,00 - g
40 40,0 14,0 12,00 - z
50 50,0 18,0 24,00 -
0}
.|
<
1%
Ll
=
<
s
-
T
O
.|

COLORS
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DAY

9BC-4 Quabpro CIRCEO ANTHRACITE

Size (0] H Lt Saucer
32 32,0 28,0 14,00 27
38 38,0 33,6 25,00 33
45 45,0 40,0 42,00 38

9B5-4 CasseTToNE SALISBURGO ANTHRACITE

Size Q H Lt Saucer
60 58,56x31 27,5 30,50 60

80 79x38,5 33,0 60,00 80
100 |99x44,5 37,5 92,00 100

COLORS

ANTHRACITE




DAY

@ 9B3-4 CasseTTA ARLES ANTHRACITE

CON RISERVA D’ACQUA / WITH WATER
RESERVE / MIT WASSERSPEICHER

e O & E1 3

Size (0] H Lt Saucer
40 40x20 17,0 8,00 40
50 50x20 17,0 10,50 50

60 60x20 17,0 13,00 60

)
0
<
o
>
)
<
L
9B8-4 Cassetta MIRAMARE ANTHRACITE
z
Sze |© H Lt Saucer 0
'_
40 40x17 14,5 6,00 40 @]
w
50 50x17 14,5 8,00 50 )
z
60 60x17 14,5 10,00 60 -
0
-
1
o
]
'_
<
>
'_
I
0
|
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DAY

B O & £33

9BA-6 CiLiINDRO FARNESE saNDSTONE 9B8-6 CasseTTA MIRAMARE SANDSTONE
Size (0] H Lt Saucer Size (6] H Lt Saucer
20 20,0 14,0 2,50 18 40 40x17 14,5 6,00 40
25 25,0 18,0 4,80 22 50 50x17 14,5 8,00 50
30 30,0 21,0 8,50 26 60 60x17 14,5 10,00 60

@ 35 35,0 24,5 13,00 30
40 40,0 27,0 19,00 35
@ 45 45,0 31,56 29,00 40
50 50,0 350 41,00 45
60 60,0 42,0 69,00 52

O
0]
<
m
>_
0]
<
Ll
9BC-6 Quabro CIRCEO sANDSTONE 9B5-6 CasseTToNE SALISBURGO saNDSTONE
z
Size |© H Lt Saucer Size | @ H Lt Saucer 0
32 32,0 28,0 14,00 27 60 58,6x31 27,5 30,50 60 '6
38 38,0 33,5 25,00 33 80 79x38,5 33,0 60,00 80 L%J
45 45,0 40,0 42,00 38 100 99x44,5 37,5 92,00 100 Z
0]
.
<
x
]
l_
<
>
'_
T
©
.
COLORS
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SAUCERS

o & 23S

9-2 SoTtTovaso SANREMO 9B SoTTovAso QquabDrRo PONZA
coTTO 9B2/ ANTHRACITE 9B2-4 coTTo 9BD/ ANTHRACITE 9BD-4
SANDSTONE 9A2-6 SANDSTONE 9BD-6

Size (6] H Colors Size (6] H

12 1,5 12,0 . 27 27,0 4,0
14 2,0 14,0 L] 33 33,0 4,5
16 2,0 16,0 ° 38 38,0 55

18 2,5 18,0 X X
20 3,0 20,0 °
22 3,0 22,0 eeoe
24 3,5 24,0 .
26 3,5 26,0 XX
28 4,0 28,0 °
30 4,0 30,0 oo
35 5,0 35,0 (XX}
40 5,0 40,0 eoo
45 5,6 45,0 ooo
52 6,5 52,0 oo
66 6,0 66,0 °
88 6,5 88,0 °

9-6 SoTtTtocasseTToNE GRANADA 9-4 SoTTOCASSETTA KYOTO Z
coTTO 9B6/ ANTHRACITE 9B6-4 CcOoTTO 9B4/ ANTHRACITE 9B4-4 9
SANDSTONE 9B6-6 SANDSTONE 9B4-6 '6

Ll
Size |0 H Size |0 H 2
60 56x28 4,0 40 38x18 3,0 -
80 75x32 5,0 50 48x18 3,0 "
100 95x35 5,5 60 58x18 3,0 :('
o
Ll
'_
<
b3
'_
T
O
.

COLORS

COTTO ANTHRACITE SANDSTONE 149







METROPOLIS

7E2 Vaso aALTo METROPOLIS 7E3 QuabproO ALTO METROPOLIS
WHITE 7TE2-6 / ANTHRACITE 7E2-4 WHITE 7E3-6 / ANTHRACITE 7E3-4
Size (6] H Size a H
60 40,0 60,0 55 40,0 55,0
90 40,0 90,0 90 45,0 90,0

@ 7EP CassettoNE METROPOLIS

WHITE 7EP-6 / ANTHRACITE 7EP-4

>
Size ‘@ H g(
80 |79x39 40 F
0
1
0
.|
g
x
L
'_
<
s
'_
T
o
.|

COLORS
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AGILY

EEIE-E‘]§

9RU-0 Vaso aLTo CHIANTI TERRACOTTA 9RJ-0 Quabpro FIESOLE TERRACOTTA
Size (0] H Saucer Size (0] H Saucer
90 60,0 90,0 47 35 35,0 40,0 30
1056 70,0 105,0 50 45 45,0 50,0 36
120 80,0 120,0 54

O

0]

<

m

>

0)

<

L

9RV-0 CiLINDRO IMPILABILE ANTIBES 9R9-0 CiLINDRO AMIATA TERRACOTTA >

TERRACOTTA 5

Size |© H Saucer Size |© H Saucer 5

40 40,0 30,4 33 40 40,0 31,0 37 o
50 50,0 38,0 40 50 50,0 37,5 47

0]

60 60,0 45,6 47 60 60,0 45,0 54 z(l

x

]

l_

<

>

'_

T

o

.

COLORS
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Tﬂ!lrr.tq": i

il Vi .1

9RD-0 Quabro S.MINIATO TERRACOTTA 9RE-0 CasseTTAa LARI| TERRACOTTA
Size (6] H Saucer Size Q@ H Saucer
40 40,0 39,0 36 80 80x40 39,0 80
50 50,0 48,0 46 100 100x50 48,0 100
63 63,0 60,0 56

o . .

TERRACOTTA GREY




AGILY

OROR I I =

o

)

<

m

>_

0]

<

L

9RD-4 Quabro S.MINIATO GRrEY 9RE-4 CasseTTA LARI GREY .

x

Size Q@ H Saucer Size Q H Saucer E

40  |40,0 39,0 36 80 |80x40 39,0 80 O
50 50,0 48,0 46 100 100x50 48,0 100

63 63,0 60,0 56 )

.

<

x

]

l_

<

>

'_

I

O

.
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AGILY

9RU-4 Vaso aLto CHIANTI GrREY 9RJ-4 Quapbro FIESOLE GRrREY
Size (0] H Saucer Size (0] H Saucer
90 60,0 90,0 47 35 350 40,0 30
105 70,0 105,0 50 45 45,0 50,0 36
120 80,0 120,0 54

9RV-4 CiLINDRO IMPILABILE ANTIBES GRrEY 9R9-4 CiLiINDRO AMIATA GREY >

o

<

Size Q H Saucer Size Q H Saucer 5

40 40,0 30,4 33 40 40,0 31,0 37 o
50 50,0 38,0 40 50 50,0 37,5 47

n

60 60,0 45,6 47 60 60,0 45,0 54 <J[

o

L

'_

<

>

'_

I

O

3

COLORS
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AGILY

OROR I I =

9RU-9 Vaso aLTo CHIANTI SANDSTONE 9RD-9 QuabrO S.MINIATO SANDSTONE
Size Q H Saucer Size Q@ H Saucer
90 60,0 90,0 47 40 40,0 39,0 36
105 70,0 105,0 50 50 50,0 48,0 46

O

)

<

m

>_

0]

<

L

9RE-9 CasseTTA LARI SANDSTONE >

x

<

Size Q@ H Saucer '6

80 80x40 39,0 80 o
100 100x50 48,0 100

0]

.

<

x

]

|_

<

>

'_

I

o

.
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RONDO

ORON I I =

9RL-0 ConNnca AREZZO TERRACOTTA 9R2-0 Dorrio BoOrRDO RADDA
TERRACOTTA
Size Q@ H Saucer Size (6] H Saucer
100 100,0 78,0 - 35 35,0 31,0 27
120 120,0 94,0 - 40 40,0 37,0 30

45 45,0 40,0 37
50 50,0 44,5 37
55 55,0 47,5 40
65 65,0 54,0 50
75 75,0 61,0 54
85 85,0 70,0 60

O

0)

<

m

>_

2

9R1-0 Vaso FEsToNATO GREVE L

TERRACOTTA

) >

Size Q H Saucer 14

35 35,0 29,6 27 g

(0]

40 40,0 35,0 30 x
45 45,0 39,0 33

50 50,0 43,0 37 ﬂ

55 55,0 48,0 40 <

x

70 70,0 58,0 47 ]

l_

80 80,0 63,0 50 <

90 |880 69,0 54 E

T

o

.

COLORS
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RONDO

ﬂ!ﬂﬁi%k]és

9R8 Quabpro RICASOLI TERRACOTTA

Size %] H Saucer
35 35,0 350 36
40 40,0 40,0 46
45 45,0 45,0 46

9R6 CasseTTa VINCI TERRACOTTA

Size 1%} H Saucer
60 58x29 27,0 60

80 80x34 32,0 80
100 100x45 40,0 100

9R7 CasseTTA VOLTERRA TERRACOTTA

Size %} H Saucer
60 59x27 28,0 60

80 79x34 34,0 80
100 100x44 40,0 100

COLORS

TERRACOTTA



SAUCERS

o & 23S

9SR1 SoTTOVASsO 9SRQ SOTTOVASO QUADRO
coTTo 9SR1-0 / GREY 9SR1-4 coTTOo 9SRQ-0 / GREY 9SRQ-4
SANDSTONE 9SR1-9 SANDSTONE 9SRQ-9
Size 9] H Colors Size 9] H Colors
27 27,0 4,0 ° 30 30x30 5,0 oo
30 30,0 4,0 o 36 36x36 5,0 eeo
33 33,0 4,0 oo 46 46x46 5,0 X XY
37 37,0 4,0 (X} 56 56x56 5,0 oo

40 40,0 5,0 oo
47 47,0 5,0 oo
50 50,0 5,0 LXK
54 54,0 5,0 oo

60 60,0 5,0 °

9SRT SOTTOCASSETTA

coTT0o 9SRT-0 / GREY 9SRT-4
SANDSTONE 9SRT-9

>
Size |© H Colors 5
60 60x30 5,0 ° '6
80 80x36 5,0 cee x
100 | 100x45 5,0 eeo
0]
-
<
ie
Ll
|_
<
s
l_
I
o
|

COLORS
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AVENUE

© 3N

32624 QuabRro ALTO AVENUE 32625 Vaso aLto AVENUE

LIGHT GREY 326240 / DARK GREY 326241 LIGHT GREY 326250 / DARK GREY 326251

sze |o H kg sze | o H kg

70 ‘ 35,0 70,0 9,50 70 ‘ 35,0 70,0 8,50
>_
x
<
o
O
o
=
L
’_
z
O
O

32626 Quabpro AVENUE 32627 Vaso AVENUE

LIGHT GREY 326260 / DARK GREY 326261 LIGHT GREY 326270 / DARK GREY 326271 5
m

Size |0Q H kg Size |0 H kg N

35 35,0 30,0 4,50 35 35,0 30,0 3,00

42 42,0 350 7,50 42 42,0 35,0 4,00 0]
|
<
o
Ll
l_
<
>
'_
T
©
4
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INDOOR SUGGESTIONS

DEroma

=)
=

.

THE INDOOR COLLECTION,

COLOURS AND STYLES
FOR STYLISH LIVING

Forme e colori nati

per arredare, collezioni
che evocano e si integrano
perfettamente con i diversi
stili abitativi.

Deroma indoor & una linea di prodotti
studiati appositamente per integrarsi
ed intonarsi perfettamente con gl
arredi, arricchendo gli ambienti e
completandone lo stile.

Elementi distintivi di gusto e design
curati con attenzione, forme, linee e
colori pensati per accordarsi con le
piu diffuse ed apprezzate tendenze
abitative e cromatiche.

Ogni scelta, ogni curva ed ogni
tonalita & frutto di attenti studi sulle
tendenze e sugli stili dell’abitare
contemporaneo.

Le collezioni Deroma indoor
rispondono  perfettamente alle
esigenze di calore di un ambiente
rustico o classico, si fondono con le
linee essenziali del contemporaneo,
si esprimono al meglio fra i colori
degli arredi etnici.

Shapes and colours
chosen for their decorative
qualities, collections

that evoke and blend in
perfectly with different
lifestyles.

Deroma Indoor is a range of
products designed especially to
match and blend in perfectly with
interior settings, enhancing rooms
and giving style that finishing touch.
Taste and design with distinguishing
features and attention to detail,
shapes, styles and colours
developed to match with the most
popular trends in lifestyle choices
and colour schemes.

Every choice, every curve and every
shade is the result of careful studies
into contemporary lifestyles and
trends.

The Deroma Indoor collections meet
the requirements for warmth of
rustic or classic settings perfectly,
blend in with the minimalist lines of
contemporary style and look their
best amongst the colours of ethnic
style décors.

Formen und Farben, die
zur Einrichtung geschaffen
scheinen, Kollektionen,
die die verschiedenen
Wohnstile unterstreichen
und sich perfekt in diese
integrieren.

Deroma Indoor ist eine Produktlinie,
die eigens daflr ausgearbeitet
wurde, sich perfekt in die Einrichtung
zu integrieren und einzufiigen und
dabei das Ambiente zu bereichern
und seinen Stil abzurunden.
Kennzeichnende, mit Sorgfalt
ausgearbeitete  Elemente des
Geschmacks und des Designs,
Formen, Linien und Farben,
die daflir kreiert wurden, sich
an die meistverbreiteten und
meistgeschatzten Einrichtungs- und
Farbtrends anzupassen.

Jede Wahl, jede Linienkrimmung
und jeder Farbton ist das Ergebnis
aufmerksamer Studien der
Tendenzen und Stilrichtungen des
zeitgemaBen Wohnens.

Die Kollektionen Deroma Indoor
erfillen auf perfekte Weise
das Bedirfnis an Wa&rme eines
rustikalen oder klassischen Heims,
verschmelzen mit der essentiellen
Linienfihrung des zeitgemaBen
Wohnens und bringen sich optimal
inmitten der Farben der ethnischen
Einrichtung zum Ausdruck.
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NEW SIMPLY CLAY

2@ Q3

@ S$920-9 Vaso NEW SIMPLY CLAY Moka @ S$920-8 Vaso NEW SIMPLY CLAY ANTHRACITE
Size @ H Kg Size 0] H Kg
14 14,0 12,3 0,57 14 14,0 12,3 0,57
16 16,0 14,0 0,70 16 16,0 14,0 0,70
19 18,5 17,0 1,18 19 18,5 17,0 1,18
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@ S$920-7 Vaso NEW SIMPLY CLAY suNRISE E
Size @ H Kg

(]

14 14,0 12,3 0,57 z

16 16,0 14,0 0,70 g

19 18,5 17,0 1,18 0

L

(O]

(V]

o]

(0]

14

O

O

[a]

p4
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NEW SIMPLY CHIC

@ $920-1 Vaso NEW SIMPLY CHIC GREEN @ S$920-2 Vaso NEW SIMPLY CHIC icE
Size @ H Kg Size @ H Kg
13 13,0 11,5 0,44 13 13,0 11,5 0,44
16 16,0 14,0 0,66 16 16,0 14,0 0,66
19 18,5 17,0 1,12 19 18,5 17,0 1,12

@ §920-0 Vaso NEW SIMPLY CHIC rReD @ §920-3 Vaso NEW SIMPLY CHIC BLACK
Size Q H Kg Size Q H Kg
13 13,0 11,6 0,44 13 13,0 11,6 0,44
16 16,0 14,0 0,66 16 16,0 14,0 0,66
19 18,5 17,0 1,12 19 18,5 17,0 1,12
COLORS

ICE GREEN RED BLACK GREEN ORANGE RED
MELANGE MELANGE MELANGE




NEW SIMPLY CHIC

@ S920-9 Vaso NEW SIMPLY CHIC @ S920-8 Vaso NEW SIMPLY CHIC
GREEN MELANGE ORANGE MELANGE
Size ‘ o H Kg Size ‘ o H Kg
14 ‘14,0 12,3 0,54 14 ‘14,0 12,3 0,54
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O

v

S§920299F SimpPLY Box VAso NEw SiMpLY CHIC s

<

Code. | Description Sizes Quantity 5

§920-7 Vaso NEW SIMPLY CHIC $920204 | Vaso New S. chic red melange 14 10 @)
RED MELANGE S$920205 | Vaso New S. chic green melange 14 10

Size \ %) H Kg $920206 | Vaso New S. chic orange melange 14 10 0

14 ‘ 14,0 12,3 0,54 30 S

e

0

L

O

O

D

0]

14

)

)

[a]

z
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NEW SIMPLY CHIC

© Q3

8800 01 CiLinbro NEW SIMPLY CHIC @ S$800-11 CiLinoro NEW SIMPLY CHIC
GREEN CREAM
Size %] H Kg Size %] H Kg
13 13,5 11,6 0,52 13 13,5 11,6 0,52
15 15,0 13,0 0,62 15 15,0 13,0 0,62
18 18,0 16,0 1,00 18 18,0 16,0 1,00
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@ S$800-10 CiLinDrRO NEW SIMPLY CHIC B
VIOLET

Size %] H Kg 0

13 13,5 11,5 0,52 S

15 150 13,0 0,62 P

)

18 18,0 16,0 1,00 Ll

[0

0]

.}

0

i

0

0

&)

z

COLORS
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NEW SIMPLY CHIC

@ $620-01 RosenpoT NEW SIMPLY CHIC @ $620-11 RosenproT NEW SIMPLY CHIC
GREEN CREAM
Size \ o H Kg Size \ o H Kg
15 ‘ 14,0 15,0 0,68 15 ‘ 14,0 15,0 0,68
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14
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o
b3
L
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z
O
O]
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S620199F SimMpPLY Box RosenrPoT NEw SiMpPLY CHIC s
<
Code. | Description Sizes Quantity 5
$620-10 RosenpoT NEW SIMPLY CHIC $620101 | Rosenpo New S. chic green 15 5 0
VIOLET $620110 | Rosenpo New S. chicviokt 15 5
Size ‘ 4] H Kg 8620111 | Rosenpo New S. chic cream 115 10 0
15 ‘ 14,0 15,0 0,68 20 S
c
0
L
V]
O]
D
(0]
14
O
O
[a]
z
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NEW SIMPLY CHIC

J 9

© Q3

@ S$627-12 OrcHID PoT NEW SIMPLY CHIC 8627 13 OrcHID POT NEW SIMPLY CHIC
WHITE PINK
Size ‘@ H Kg Size \@ H Kg
15 ‘ 13,5 14,5 0,61 15 ‘ 13,5 14,5 0,61
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O
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@ S$627-14 OrcHID POoT NEW SIMPLY CHIC 8
INDACO

Size ‘Q) H Kg 0

z

15 ‘13,5 14,5 0,61 0
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O
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z

COLORS
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_—— |' - ) }r

570014 My seT orcHID JANUARY
PINK 5700140 / GREEN 5700141

PURPLE 5700142

Size 6} H Kg
set/2 | 13,56 17,0 1,45
15 11,5 15,0 0,57
17 13,5 17,0 0,88

LA

570013 My seT Qquabro JANUARY
PINK 5700130 / GREEN 5700131

PURPLE 5700132

Size 6} H Kg
set/2 | 14,5 14,0 1,58
13 12,5 12,0 0,59
15 14,5 14,0 0,98

JANUARY

570015 My seT vaso JANUARY

PINK 5700150 / GREEN 5700151
PURPLE 5700152

Size @ H Kg
set/2 15,0 13,0 1,15
14 13,6 11,0 0,48

15 15,0 13,0 0,67

570016 Mix miNI JANUARY

PINK 5700160 / GREEN 5700161
PURPLE 5700162

Size @ H Kg

11 11 10,5 0,40 vaso

10 10,5 10,5 0,38 quadro

COLORS

PINK GREEN PURPLE

© Qw3
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LOVERS

© Qw3

570019 Vaso LOVERS
PINK 5700190 / BLUE 5700192

PURPLE 5700191

Size @ H Kg
13 12,5 12,0 0,83
15 15,0 15,0 1,41
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570020 OrcHID POT LOVERS ]

PINK 5700200 / BLUE 5700202 0
PURPLE 5700201

Size ‘@ H Kg [0}

4

16 \13,0 16,0 1,06 o
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L
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14
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Vaso GALEADE
WHITE 006369 / GREEN 006368
BROWN 006370 / viOLET 007141

GALEADE

Quabpro GALEADE
WHITE 006375 / GREEN 006374
BROWN 006376 / vIiOLET 007140

© O M‘]

Size ‘@ H Kg Size ‘@ H Kg
14 [140 130 090 18 185 185 1,05

>_
1
<
1
(0]
o
>
u
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z
(0]
O
S
>
<
CasseTta GALEADE 5
WHITE 006372 / GREEN 006371 O
BROWN 006373
size | H Kg ”
23 |28x185 185 1,70 z
c
n
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V]
]
0]
14
O
O
[a]
p4

o I . . .
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@ 34167 Vaso ELBROUZ

Size @ H Kg
15 15,0 13,0 0,90
21 21,0 18,0 1,80
29 29,0 23,0 3,10
e ——

@ 34168 Quabro ELBROUZ

Size |Q@ H Kg

16 16,0 14,0 0,80
21 21,0 18,0 1,50
27 27,0 23,0 3,00

ELBROUZ

COLORS

BROWN BEIGE GREEN
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BERSO

30525-4 CiotoLa BERSO seT/3
WHITE 305258 / BLACK 30524S

Size @ H Kg

set/3 |34,0 22,5 7,65
19 19,0 12,5 1,30
25 25,0 17,0 2,60

34 34,0 22,6 38,75

30526-7 CioToLA Bassa BERSO set/3

WHITE 30527S / BLACK 30526S 9
s

Sze |0 H Kg x

set/3 80,0 17,5 4,93 'CJ)

16 16,0 9,5 0,84

22 225 135 1,68

30 30,0 17,5 2,42 027
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0
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0
0
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COUNTRY

M807-8-9 Vaso COUNTRY cHARME

@© Q J 3

Size 1%} H Kg

13 13,0 11,0 0,38
15 15,0 12,6 0,54
17 17,0 14,0 0,77

01-6 Vaso COUNTRY cHARME

Size ‘ (6] H Kg
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9o |90 160 o068 0
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01-6 Vaso COUNTRY cHARME o)
0

Size ‘@ H Kg ?):
7 |70 150 o0u4s 0
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z
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Le foto illustrative e le informazioni tecniche
contenute nel catalogo sono indicative e
possono essere modificate

- anche senza preawiso - a discrezione
dell’azienda in qualsiasi momento.

The photographs and the technical information in
the catalogue are indicative and can be modified
— even without notice — at the discretion of the
firm at any moment.

Abbildungen sowie technischen Informationen in
diesem Katalog sind ohne Gew ahr und kénnen
- auch ohne vorhergehende Ankindigung -
jederzeit gedndert werden.

AD: Be&Partners

Photo: Studio Sabbadin - Bernard Coste & Cédric Prat / I'Oeil Ecoute

L&P Associati - Alessandro Paderni/Eye

Styling: Top Team/Dina Mazzucato

Garden Designers: Euroverde Garden Design (Sarmeola di Rubano PD)

Thank to: Agriturismo La Barchessa Este Pd — Bagni Sand Beach Sottomarina Ve
Park Hotel Villa Marcello Giustinian

Color separation: Centro Fotolitografico Srl
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